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COMMERCIAL TERMS AND CONDITIONS OF THE EVENT

GENERAL PROVISIONS

These Terms and Conditions shall be valid and effective from 31. 1. 2022 and shall apply to the
conclusion of all contracts concluded pursuant to the Terms and Conditions (including
Contracts) from the effective date of the Terms and Conditions and opening of all Electronic
Accounts from the effective date of the Terms and Conditions.

The wording of the Terms and Conditions may be amended by Spole¢né at any time. However,
this provision shall not affect any rights and obligations arising from any contract concluded
pursuant to the Terms and Conditions (including the Contract) prior to the effective date of the
amended Terms and Conditions.

An amendment of the Terms and Conditions shall be effective upon publication of the new
version of the T&C on the Website. It is advisable to review the T&C regularly and become
familiar with any changes. The current version of the T&C is available on the Website and may
be archived and reproduced by the Customer in accordance with the T&C.

The provisions of the Terms and Conditions form an integral part of any contract entered into
pursuant to the T&C (including the Contract).

The provisions deviating from the Terms and Conditions may be agreed in any contract
concluded pursuant to the T&C (including the Contract). The deviating arrangements of such
contract shall take precedence over the provisions of the T&C.

These Terms and Conditions are drawn up in Czech and English with the proviso that in the
event of a conflict between the Czech language version and the English language version, the
Czech language version shall take precedence. Any contract concluded pursuant to the T&C
(including the Contract) shall be concluded in Czech language. If a contract concluded pursuant
to the T&C (including the Contract) establishes a legal relationship with an international
element, such contract shall be concluded in Czech and English languages, provided that in the
event of a conflict between the Czech language version and the English language version, the
Czech language version shall take precedence.

These Terms and Conditions, the contractual relationship established by any contract concluded
pursuant to the T&C (including the Contract), as well as their interpretation shall be governed
by the law of the Czech Republic. Relationships not governed by a contract concluded pursuant
to the T&C (and the Contract) or the T&C shall be governed in particular by the Civil Code and
Act 634/1992 Sb., on Consumer Protection, as amended, if the Customer is a Consumer.

DEFINITIONS

Unless the Terms and Conditions provide otherwise or the context appears to suggest otherwise,
capitalized terms written in the Terms and Conditions have the meaning assigned to them in this
par. 2.1 of the T&C:

2.1.1 “Abstract” shall mean a professional contribution of the Customer corresponding to the

thematic focus of the Event;

212 “Event” shall mean the International Genetics Conference on the 200" Anniversary of the

Birth of Gregor Johann Mendel held and organized by Spole¢né, the professional part of
which is with participation of the relevant Partners;

2.1.3  “Price” shall mean the payment for the Ticket as listed in the Online Shop (on the

gReception Website) on the date of sending the Order of the Customer to Spole¢né
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2.1.10.1

2.1.10.2
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2.1.12

excluding VAT in EUR; on the effective date of the T&C the Price is with the addition of
VAT according to the individual type of the Tickets as follows:

Order sent until

Order sent between

Type of the Ticket 1. 6. 2022 and 30. 6. 2022
31.5. 2022 (CET) (CET)
Basic entrance fee (includes participation in N N
the Event and Accompanying Programme for 300 € (247.93 € plus 21% | 350 € (289.26 € plus 21%
VAT) VAT)
one person)
Student entrance fee (until the completion
of doctoral study) (includes participation in 190 € (157 € plus 21% 240 EUR (198.35 € plus
the Event and Accompanying Programme for | VAT) 21% VAT)

one person)

Entrance Fee for Accompanying
Programme (includes only participation in
the Accompanying Programme for one
person, e.g. for persons accompanying
Participants of the Event)

50 € (41.32 € plus 21%
VAT)

50 € (41.32 € plus 21%
VAT)

“Accompanying Programme” shall mean an accompanying social and cultural
programme, which will be further described on the Website;

“VAT?” shall mean value added tax under Act 235/2004 Sb., on Value Added Tax, as
amended;

“Electronic Account” shall mean the interface created as a result of the Registration,
protected by the username and password provided by the Customer to Spole¢né as a part
of Registration, used to access the Basket, Orders and Abstracts and containing in particular
the Data and Information about the Customer's Orders in the Online Shop; its full use will
be made available by Spolecné in stages;

“Email Address” shall mean the electronic address of Spole¢né used for the delivery of
written documents, e.g. conference@mendel22.cz ;

“GDPR?” shall mean Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing
of personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC
(General Data Protection Regulation);

“Hotel” shall mean a commercial company called Hotel Passage a.s., having its registered
office at Lidicka 702/23, 602 00, Brno, the Czech Republic, ID No.: 017 50 062; registered
in the Commercial Register maintained by the Regional Court in Brno, Section B, Insert
7612;

“Online Shop” shall mean software connected to the electronic communications network,
enabling through this network:

on the Website, in particular, to display the details about the Event, and the
documents relating to the Event and other events, as well as other services provided
by Spole¢né and

on the gReception Website, in particular, to set up, change and cancel Electronic
Account, to create and send an Order and Abstract;

“Website” shall mean Website at the
https://www.mendel22.cz/conference/ operated by Spole¢né;

following address:

“Basket” shall mean the interface in the Online Shop (on gReception Website) accessible
from the Electronic Account in the form of electronic forms used to create an Order by the



2.1.13

2.1.14

2.1.15

2.1.16

2.1.17

2.1.18

2.1.19

2.1.20
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Customer, submit an Order by the Customer to Spole¢né and send an Abstract by the
Customer to Spolecné;

“Costs of payment” shall mean all costs associated with the payment of the Price or any
part thereof or taxes, other similar monetary performance and fees or any part thereof,
unless such details are specified by the Customer's bank in its terms and conditions;

“Commercial Terms and Conditions” or “T&C” shall mean these terms and conditions
(this document) of Spole¢n¢, which form an integral part of the Contract or any other
contract entered into pursuant to the T&C as terms and conditions within the meaning of
Section 1751 of the Civil Code and which govern the relations and define the mutual rights
and obligations between Spolec¢n¢ and the Customer arising under the Contract or any other
contract entered into pursuant to the T&C;

“Civil Code” or “CC?” shall mean Act 89/2012 Sh., the Civil Code, as amended;

“Order” shall mean a written document (a written expression of the intent) of the
Customer addressed to Spolecné in which the Customer provides the Data pursuant to par.
2.1.30.3 of the T&C and which evidences the Customer's intention to purchase (accept)
from Spole¢né a Ticket specified by the Customer and to pay the Price for such Ticket, in
the manner and under the conditions set out in the T&C, whereas this document is delivered
to Spole¢né in the form of an electronic form available in the Electronic Account (Basket);
the Order is an offer within the meaning of Section 1732(1) of the Civil Code; ; in the case
of an Expert, an Order shall mean a duly completed (in accordance with the instructions
given in respective form) and sent electronic form that is available in the Electronic
Account, which does not constitute an offer within the meaning of Section 1732(1) of the
Civil Code;

“Expert” shall mean a person who will be in the position of the Speaker at the Event or a
member of the Scientific Committee of the Event, and who, at the same time, has entered
into a special contractual relationship with any of the Partners other than Spole¢né in
connection with its activities in connection with the Event;

“Partners” shall mean i. Masaryk University, having its registered office at Zerotinovo
nam. 617/9, 601 77 Brno, ID: 002 16 224, ii. Mendel University in Brno, having its
registered office at Zemédélska 1, 613 00 Brno, ID: 621 56 489, iii. Moravské zemské
muzeum, having its registered office at Zelny trh 6, 659 37 Brno, ID: 000 94 862,
iv. Abbey Staré Brno of the Order of St. Augustin, Mendlovo namésti 157/1, 603 00 Brno,
ID: 005 69 089 and Spole¢né;

“Entrepreneur” shall mean a person who is not a consumer within the meaning of Section
419 of the Civil Code;

“Confirmation” shall mean a written document (a written expression of the intent) of
Spole¢n¢ addressed to a Customer at the contact email address indicated in the Order, by
which Spole¢né with a binding effect confirms the receipt of the Order to the Customer
(acceptance). Confirmation is the acceptance of an offer within the meaning of Section
1740(1) of the Civil Code. By delivering the Confirmation to the Customer, the Contract
is concluded. Provision of Section 1732(2) of the Civil Code shall not apply;

“Payment Confirmation” shall mean a written confirmation in electronic form delivered
to the Customer to the contact email address indicated by the Customer in the Order after
the Customer has paid in full the Price, as well as taxes, other similar monetary performance
and fees in accordance with the T&C, in which the identification of the person entitled to
join and participate in the Event will be provided;



2.1.22

2.1.23

2.1.24

2.1.25

2.1.26
2.1.27

2.1.28

2.1.29

“Operator” shall mean GLOBAL SERVICES & ASSISTANCE, s.r.0., having its
registered office at Jesenice, Nakupni 1127, 252 42 Jesenice u Prahy, ID: 242 05 737;

“Registration” shall mean filling in and sending mandatory registration details in an
Online shop (on the gReception Website) by pressing the ‘Registrovat’ box to set up an
Electronic Account and to obtain a Customer Authorisation so that Spole¢né can send
information and documents related to the Event to the Customer by electronic means (email
in particular);

“Contract” shall mean a contract concluded between the Parties under the T&C and in
accordance with the T&C, the subject matter of which is to provide the service consisting
of the use of time and acquisition of information related to the topic of the Event on the
date of the Event, as further described on the Website, in the form of enabling eligible
Ticket holders to participate in the Event for a defined Price, all subject to the conditions
set out in the Event guidelines published by Spole¢né or sent by Spole¢né to the Customer
and by these T&C, whereas the Customer shall be bound by the Contract to Pay the Price
for the Ticket as well as taxes, other similar monetary performance and fees in accordance
with T&C;

“Spole¢né” shall mean public benefit company called Spole¢né, o.p.s., having its
registered office at Mendlovo namésti 1a, 603 00 Brno - Staré Brno, ID: 269 76 307,
registered in the Register of Public Benefit Companies maintained by the Regional Court
in Brno, Section O, Insert 266;

Contact details of Spole¢né:

Email address: info@spolecne.info,
Phone number: + 420 511 110 573,

the address for the delivery of written documents through the postal service operator
corresponds to the registered office of Spole¢né;

“Consumer” shall mean a consumer within the meaning of Section 419 of the Civil Code;

“Parties” shall jointly mean Customer and Spole¢né; “Party” shall mean each of them
separately;

“gReception Website” shall mean the websites at the following address:
https://app.greception.com/form-login-window/1c52dc4b/ and
https://app.greception.com/form-login-window/312b3c05/ operated by the Operator;

“Account” shall mean:

2.1.29.1 in the case of non-cash payment by a payment card a bank account of the Operator

No. 303688201/0300 maintained by Ceskoslovenska obchodni banka, a.s., IBAN:
CZ20 0300 0000 0003 0368 8201 and

2.1.29.2 in the case of non-cash bank transfer a bank account of Spoleén¢ No.

2.1.30

292313630/0300, maintained by Ceskoslovenska obchodni banka, a.s., Radlickd
333/150, 150 57 Praha 5, IBAN: CZ88 0300 0000 0002 9231 3630

“Data” shall mean the following personal details:

2.1.30.1 in the case of Registration: username (contact email address for forwarding written

documents) and a password to the Electronic Account of the Establisher of Electronic
Account (Customer);

2.1.30.2 in the case of Electronic Account (the details are provided by the Customer on a

voluntary basis): academic title or academic titles, business company or name or first



2.1.30.3

2.1.30.4

names and surnames of natural person, contact email address for forwarding written
documents, affiliation with the institution (i.e. the institution where the natural person
works or cooperates), including the department of such institution (department, branch,
etc.), town and country where they are located, and invoicing details if different from
those already provided consisting of: business name or legal entity name or academic
title, first name or first names and surnames of natural persons, registered office or
address of residence (including country), ID number (or other similar identification),
VAT number, telephone number, email address of the Customer (this address is not
considered to be a contact address within the meaning of these T&C);

in the case of sending Order (the details are mandatory): academic title or academic
titles, business company or name or first names and surnames of natural person (Event
participant or Expert), including indication whether he or she is a participant in the
Event or an Expert, its contact email address for forwarding written documents (this
email address is considered to be the contact email address of the Customer), affiliation
with the institution (i.e. the institution where the natural person works or cooperates),
including the department of such institution (department, branch, etc.) and invoicing
details (the Expert does not provide invoicing details) if they differ from those already
provided, to the extent of: business name or legal person's name or academic title, the
natural person's name or forenames and surnames, registered office or residence address
(including country), ID number (or other similar detail), VAT number, telephone
number, email address (this email address is not considered to be a contact email address
within the meaning of T&C);

in the case of Abstract:

a) for a Customer: academic title or academic titles, business company or name or first

names and surnames, contact email address for forwarding written documents, affiliation

with the institution (i.e. the institution where the natural person works or cooperates),

including the department of such institution (department, branch, etc.), town and country

where it is located;

b) for authors of Abstracts: academic title or academic titles, name or first nhames and
surnames, affiliation with the institution or institutions (i.e. the institution where the

natural person works or cooperates), including the department of such institution or
institutions (department, branch, etc.), town and country where they are located, and an
indication of which, if any, Abstract co-authors present the Abstract and the contact email

address of such co-author or author;

2.1.30.5

personal details of the persons being on the premises of the Event and acquired as a part

of photographic, audio, video or audio-video recording on the premises of the Event of

Spolecné or by a person authorised by Spolecné within the course of Event duration;

2.1.31  “Ticket” shall mean:

2.131.1

2.1.31.2

permission for one (1) person to enter and participate in the Event and
Accompanying Programme (basic entrance fee or student entrance fee);

permission for one (1) person to enter and participate in the Event and
Accompanying Programme and permission for the entry and participation of at least
one (1) other person exclusively in the Accompanying Programme (basic entrance
fee and entrance fee for Accompanying Programme or student entrance fee and
entrance fee for Accompanying Programme) or



2.2

2.3

2.4

3.1
3.2

3.3

2.1.31.3 permission for one (1) person to enter and participate in the Accompanying

Programme (entrance fee for Accompanying Programme);
whereas each of these permissions shall be evidenced in a Payment Confirmation;

2.1.32  “Customer” shall mean:
2.1.32.1 in connection with the visit of the Website or gReception Website a user (visitor) of

such websites;

2.1.32.2 in connection with Registration an establisher of the Electronic Account, which is

always exclusively a natural person;

2.1.32.3 in connection with the Electronic Account an establisher of the Electronic Account,

which is always exclusively a natural person;

2.1.32.4 in connection with the Order or Contract:

a) an establisher of Electronic Account if the establisher of the Electronic Account
acts in Order as a person purchasing the Ticket or the Expert or if this is the
Data referred to in par. 2.1.30.3 of the T&C, or

b) a person other than the establisher of the Electronic Account, for whom the
establisher of the Electronic Account is merely legally acting when that person
acts in the Order as the person purchasing the Ticket (i.e. the person mentioned
in the invoicing data), and

2.1.32.5 in connection with the Abstract a person (natural person), who acts as the sender

(submitter) of an Abstract in respective electronic form that is designed for
forwarding Abstracts.

Unless the Terms and Conditions provide otherwise or unless the context clearly indicates
otherwise, the capitalized terms written in the Terms and Conditions in the plural shall have the
same meaning in the singular and vice versa.

The headings of the individual parts of the T&C are given for clarity of the text only and do not
have a normative meaning. The text of the headings is not taken into account when interpreting
the T&C.

Where references are made in the T&C to legislation or to specific provisions thereof, this shall
be understood to mean the legislation in force and in effect on the effective date of entry into
force of the T&C, including subsequent amendments and new provisions which will achieve, to
the greatest extent possible, the intention pursued by the provision of the T&C which refers to
the relevant provision of legislation.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF THE EVENT AND SALE

The Event takes place on (on days): 20 July 2022 to 23 July 2022.

The venue of the Event is primarily the premises of the Hotel at Lidicka 702/23, 602 00 Brno,
the Czech Republic and especially in connection with the Accompanying Programme the
premises of the Abbey Old Brno of the Order of St. Augustine at Mendlovo namésti 157/1, 603
00 Brno.

If, after the effective date of the T&C, such an extraordinary event occurs, which has arisen
independently of the will of Spole¢né (in particular, but not exclusively as a result of the
COVID-19 coronavirus pandemic), Spole¢né shall be entitled to change the venue of the Event
so that the Event shall take place online. The Customer shall be informed of such change of the
venue of the Event via the Customer's email address provided in the Order or via the Website
without undue delay after the occurrence of the event giving rise to such change, but no later



3.4
3.5
3.6

3.7

4.1

4.2

4.3

4.4

than on 30 June 2022. Along with the delivery of information about the change of the venue of
the Event Spole¢né shall inform the Customer about the detailed conditions of the Event.
Participation in the online Event shall only be possible through a web browser, with the latest
versions of Chrome, Edge and Firefox on Windows, OS X and Linux to be supported.
Participation in the online Event shall not be possible (not supported) on mobile devices (mobile
phone, tablet). The Customer acknowledges that the extraordinary event referred to in the first
sentence of this par. 3.3 of the T&C may constitute an obstacle pursuant to Section 2913(2) of
the Civil Code. In the case of use of this provision referred to in the first sentence of this par.
3.3 of the T&C Spoleéné shall neither reimburse Customers for any costs in any way related to
the change of the venue of the Event (including those costs incurred prior to the announcement
of the change of the venue of the Event) nor reimburse the Prize or related payments.

Official language of the Event is English.
For the purposes of the T&C the Seller shall mean Spoleéné.

In the Contracts relating to the T&C Spole¢né shall act as the seller of the Tickets and organiser
of the Event.

The Customer enters into a legal relationship with Spole¢né through the Online Shop, in
particular either as a person requesting to be sent information and documents related to the Event
or as a person purchasing the Ticket. The Customer enters into the relationship with Spole¢né
as the entity selling the Tickets and organizing the Event by Registering.

PERSONAL DATA, THEIR PROTECTION AND THE RIGHTS OF THE SUBJECT OF
PERSONAL DATA

This Article 4. of the T&C shall apply only to the Customer who is a natural person and shall
also be used for natural persons (associates and employees) of the Customer who is a natural or
legal person.

The Data are understood to be personal data. The protection of the Data is governed in particular
by the GDPR, Act 101/2000 Sh., on the Protection of Personal Data, as amended, and the T&C.

The Customer acknowledges that prior to accessing the Website or the gReception Website, it
will be asked to consent to the storage and use of the information (cookies) by Spole¢né or by
the Operator in order to improve the services, selection of advertisements and statistical analyses
through the use of the website in question, including storing of Customer's secure search settings,
tracking the number of visitors to the Website and protecting Customer's data.

Each Customer acknowledges that:

44.1 from the moment of completing the Registration, the Data referred to in par. 2.1.30.1 of the

T&C will be processed,

4.4.2  from the moment of entering (storing) the Data in the Electronic Account, the Data referred

to in par. 2.1.30.2 of the T&C will be processed,

443  from the moment of sending the Order, the Data referred to in par. 2.1.30.3 of the T&C

will be processed,

444 from the moment of making any changes in the Data specified in the Electronic Account

or provided pursuant to par. 7.3 of the T&C, such changes to the Data will also be
processed,

445  from the moment of sending off the Abstract, the Data referred to in par. 2.1.30.4 of the

T&C will be processed and



4.4.6 from the moment of a photographic, audio, video or audio-video recording is made on the
premises of the Event by Spole¢né or by a person authorised by Spole¢né during the Event,
the Data pursuant to par. 2.1.30.5 of the T&C will be processed.

4.5 The Data Manager is Spole¢né. Spole¢né shall not have any commissioners for Personal data
Protection.

4.6 Spoleéné acquires the Data:

4.6.1 directly from the Data subjects or Customers-Registration, Order, Abstract form, procedure
pursuant to par. 5.5 of the T&C and par. 7.3 of the T&C,

4.6.2 otherwise-through photographic, audio, video or audio-video recording on the premises of
the Event by Spole¢né or by a person authorised by Spole¢né¢ during the Event.

4.7 Processing of the Data is carried out by Spole¢né as well as by the following Data processors:
4.7.1 provider of operating system: Microsoft,
4.7.2 providers of information system maintenance and protection of Spole¢né,
4.7.3 providers of processing software, services and applications, which are:
4731 operator,

47.3.2 Solitea, a.s., having its registered office at Drobného 555/49, Ponava, 602 00 Brno,
ID: 015 72 377 (iDoklad),

4.7.4  a person authorised by Spole¢né to make photographic, audio, video or audio-video
recordings on the premises of the Event and during the Event.

At Customer’s request Spole¢né shall provide to the Customer an up-to-date list of Data
Processors.

4.8 Recipients of the Data may be:
4.8.1 employees and associates of Spole¢né;
4.8.2 partners and their employees and associates;
4.8.3 public authorities (in particular courts, public administration);
4.8.4 accountant of Spole¢né;
485 tax advisor of Spole¢né;
4.8.6 lawyer of Spole¢né.

At Customer’s request Spoleéné shall provide to the Customer an up-to-date list of Data
recipients.

4.9 Personal Data will not be transferred outside the European Union.
4.10 Legal basis for processing:
4.10.1 of the Data pursuant to par. 2.1.30.1 of the T&C:

410.1.1 the processing is necessary for the performance of a contract to which the Data
subject is a party or for the performance of pre-contractual measures taken at the
request of the Data subject pursuant to Article 6(1)(b) of the GDPR,

4.10.2  of the Data pursuant to par. 2.1.30.2 of the T&C:

4.10.2.1 the processing is necessary for the performance of a contract to which the subject of
the Data is a party or for the performance of pre-contractual measures taken at the
request of the Data subject pursuant to Article 6(1)(b) of the GDPR,



4.10.3 of the Data pursuant to par. 2.1.30.3 of the T&C:

4.10.3.1

4.10.3.2

4.10.3.3

4.10.3.4

the processing is necessary for the performance of a contract to which the Data
subject is a party or for the performance of pre-contractual measures taken at the
request of the Data subject pursuant to Article 6(1)(b) of the GDPR,

the processing is necessary for the purposes of legitimate interests of Spole¢né
pursuant to Article 6(1)(f) of the GDPR,
consent of the subject of the respective Data with its processing for the purposes

referred to in par. 4.11.4 and 4.11.5 of the T&C pursuant to Article 6(1)(a) of the
GDPR, where such consent has been given,

consent of the Expert with the processing of his Data to the requested extent (par.
2.1.30.3 of the T&C) for the purposes of holding (proper implementation) of the
Event,

4.10.4  of the Data pursuant to par. 2.1.30.4 of the T&C:

4104.1

4.10.4.2

4.10.4.3

the processing is necessary for the performance of a contract to which the Data
subject is a party or for the performance of pre-contractual measures taken at the
request of the Data subject pursuant to Article 6(1)(b) of the GDPR,

the processing is necessary for the purposes of legitimate interests of Spolecné
pursuant to Article 6(1)(f) of the GDPR,

the legal licence pursuant to Section 17 of Act 110/2019 Sh. on the Processing of
Personal Data (to the applicable extent) for the purposes referred to in par. 4.11.6 of
the T&C (to the extent permitted by general binding legislation),

4.10.5 of the Data pursuant to par. 2.1.30.5 of the T&C:

4.105.1

4.10.5.2

the legal licence, in particular pursuant to Section 89 of the Civil Code and
Section 17 of Act 110/2019 Sh., on the Processing of Personal Data (to the
applicable extent) for the purposes referred to in par. 4.11.8 of the T&C (to the extent
permitted by general binding legislation),

consent of the subject of the respective Data with its processing for the purposes

referred to in par. 4.11.8 of the T&C pursuant to Article 6(1)(a) of the GDPR, where
such consent has been given (to the extent that par. 4.10.5.1 of the T&C does not

apply).

4.11 Personal data are processed for the purposes of:

4111 activities of Spoleéné consisting of sending information and documents directly or
indirectly related to the Event, including information on accommodation options,
information provided by the Partners about their activities and events organised by the
Partners, as far as the Data referred to in par. 2.1.30.1 of the T&C are concerned: contact
email address,

4.11.2 the maintenance and administration of the database on Electronic Accounts, Orders,
Experts and Abstracts, Event organisation, negotiation and conclusion of the Contract and
performance of contractual obligations arising from any contract concluded pursuant to the
T&C (including the Contract), as far as the Data referred to in par. 2.1.30.1 to 2.1.30.4 of
the T&C are concerned,



4.11.3

Protection of rights and rightfully protected interests of Spole¢n¢ if the Data is:

4.11.3.1 to the necessary extent to keep records of the income and expenditure of Spolecné,

payments received by Spoleéné and management under tax and accounting
legislation and

4.11.3.2 to the necessary extent for the effective protection of other economic interests of

4114

4115

4.11.6

411.7

411.8

Spolecéné, in particular protection/defence against alleged claims for damages caused
to Spolecne,

sending information related to services and activities of Spolecn¢ or Partners unrelated to
the Event, including information about activities of Spolecné or Partners or events
organised or co-organised by Spole¢n¢ or Partners, if this is a Customer’s contact email
address,

offering business and services of Spole¢né, direct marketing, Customer satisfaction surveys
relating to provided services, conducting business and services surveys, conducting other
marketing, advertising and research activities (purposes), creating a customer database and
keeping statistics, as far as the Data referred to in par. 2.1.30.3 of the T&C is concerned,
to the extent of: academic title or academic titles, business company or name or first names
and surnames of a natural person (participant in the Event), contact email address for
sending written documents (participant in the Event),

creation and presentation and promotion of the Event or Event outcomes (including but not
limited to proceedings or brochures), including their publication on the website of the
Event, Spole¢né or Partners or on other public platforms designed for communication with
the general public or professionals, as far as Data referred to in par. 2.1.30.4 of the T&C
are concerned,

the fulfilment of the terms and conditions of public subsidy programmes agreed in
connection with the Event by which Spole¢né or Partners are bound, as far as the Data
referred to in par. 2.1.30.3 of the T&C or par. 2.1.30.4 of the T&C are concerned,

acquisition of photographic, audio, video or audio-video recordings of a part or entire Event
on the premises of the Event in order to promote Spole¢né, Partners or Event, including its
publication on the website of the Event, Spole¢né or Partners, or on other public platforms
designed for communication with the general public or professionals, as far as the Data
referred to in par. 2.1.30.5 of the T&C are concerned.

4.12  Personal data will be processed in electronic form in an automated manner and in paper form in
a non-automated manner.

4.13  Spole¢né stores (processes) personal data on a legal basis for processing pursuant to:

413.1

4.13.2

4.13.3

par. 4.10.1.1 of the T&C and par. 4.10.2.1 of the T&C for the period of 5 (five) years from
the final day of the Event or for the period of duration of Electronic Account of the
Customer, whichever comes later,

par. 4.10.3.3 of the T&C, par. 4.10.3.4 of the T&C and par. 4.10.5.2 of the T&C for the
period for which the consent is given, or until the Data subject withdraws its consent,

par. 4.10.3.1 of the T&C, par. 4.10.3.2 of the T&C, par. 4.10.4.1 of the T&C, par. 4.10.4.2
of the T&C for the period of 5 (five) years from the final day of the Event or for the period
of duration of Electronic Account of the Customer, whichever comes later; however, in the
event that judicial, administrative or other proceedings are commenced and are pending in
which the rights or obligations of Spolecné to the Customer are at issue, processing shall
not cease prior to the final conclusion of such proceedings,
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4.13.4 par. 4.10.4.3 of the T&C and par. 4.10.5.1 of the T&C for the period of 10 (ten) years from

4.14

4.15

4.16

4.17

the final day of the Event.

Upon expiration of the period for retention (processing) of the Data and/or if the reasons for
retention (processing) of the Data have ceased to exist, the Data shall be immediately destroyed
(erased) by Spolec¢né.

The expiration of the retention (processing) period for the Data for a specific legal basis for
processing shall not affect the lawfulness of the continued processing of such Data if such Data
are also processed on the basis of another legal basis for processing which continues after the
expiration of the period in question.

Where Spole¢né processes the Data solely on the basis of the prior consent of the Data subject,
itis at the sole discretion of such Data subject whether or not to provide, or to restrict or withhold
consent to the extent proposed by Spole¢né. The Data subject may withdraw, amend or modify
the scope of the consent already provided. If the Data subject withdraws its consent, this shall
not affect the lawfulness of the processing based on the consent given prior to the withdrawal.
The extent of the consent given shall be binding for Spole¢né.

Any person about whom Spole¢né processes its personal data in connection with the T&C or
the Contract shall have the right to request, in particular:

4.17.1  confirmation of whether Spole¢né processes its personal data,

4.17.2  what personal data is processed by Spole¢nég, for what purpose, and for how long,

4.17.3 towhom the personal data are disclosed or transferred, which persons process personal data

for Spoleéné,

4.17.4  provision of a copy of the personal data processed by Spole¢né,

4.17.5 remedy, if it is found that its personal data that are processed by Spole¢né are inaccurate or

otherwise not factually accurate,

4.17.6  deletion of its personal data processed by Spole¢né, and Spole¢né is then obligated to delete

them without undue delay, if:

4.17.6.1 personal data are no longer needed for the purposes for which they were collected or
otherwise processed,

4.17.6.2 the subject of personal data withdraws the consent on the basis of which the data was
processed pursuant to Article 6(1)(a) of the GDPR and there is no further legal basis
for the processing,

4.17.6.3 the subject of personal data objects to the processing pursuant to Article 21(1) of the
GDPR and there are no overriding legitimate grounds for the processing or the
subject of personal data objects to the processing pursuant to Article 21(2) of the
GDPR,

4.17.6.4 the personal data have been unlawfully processed,

4.17.6.5 the personal data must be deleted in order to comply with a legal obligation under
the law of the European Union or its Member State applicable to Spole¢né;

however, the applicant shall not have the right to request the deletion of personal data which
are processed to the extent necessary for the establishment, exercise or defence of legal
claims of Spole¢né,

4.17.7  limitation of processing of its personal data, if:

417.7.1 it disputes the accuracy of personal data, for such time as is necessary to enable
Spolec¢né to verify the accuracy of the personal data,
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4.18

4.19

5.
5.1

52

5.3

54

4.17.7.2 the processing is unlawful, and the subject of personal data refuses to delete the
personal data and instead requests a restriction on its use,

4.17.7.3 Spoleéné no longer needs the personal data for the purposes of the processing, but
the subject of personal data requires it for the establishment, exercise or defence of
legal claims,

4.17.7.4 the subject of personal data has objected to the processing in accordance with Article
21(1) of the GDPR, until it is verified that the legitimate grounds of Spole¢né
outweigh the legitimate grounds of the subject of personal data,

4.17.7.5 the provision of personal data for the purpose of transferring it to another data
administrator, where the personal data is personal data of the applicant whose
processing is based on the consent pursuant to Article 6(1)(a) of the GDPR or on a
contract pursuant to Article 6(1)(b) of the GDPR.

The subject of personal data shall have the right to object, on grounds relating to its particular
situation, at any time to processing of personal data concerning the subject on the grounds of
Article 6(1)(f) of the GDPR, including profiling based on these provisions. Spolecné shall no
longer process the personal data unless it demonstrates compelling legitimate grounds for the
processing that outweigh the interests or rights and freedoms of the subject of personal data, or
for the establishment, exercise or defence of legal claims.

The subject of personal data may also, in the event that the subject is unable to exercise its rights
in any other way, contact or lodge a complaint with the supervisory authority, which is the Office
for Personal Data Protection, having its registered office at pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

REGISTRATION AND THE RIGHT TO SEND INFORMATION

Each Customer is obligated to familiarize himself with the T&C and the Operator’s General
Terms and Conditions available on the gReception Website prior to Registration.

The purpose of the Registration is to obtain Customer's authorization for Spole¢né to send to the
Customer information and documents directly or indirectly related to the Event by electronic
means (email), including information on accommodation options, information provided by the
Partners about their activities and events organised by the Partners. Therefore, as a part of the
Registration, the Customer must consent to the use of its email address by Spole¢né for the
purpose of sending information and documents related to the Event by electronic means (email).
This consent is given within the Registration by ticking the box “consent with sending the
information and documents ”.

Sending the Order will fulfil Section 7(3) of Act 480/2004 Sh., on Certain Information Society
Services and on Amendments to Certain Acts (Act on Certain Information Society Services), as
amended, and therefore Spole¢né shall be entitled to use the Customer's contact email address
for the purpose of disseminating commercial communications concerning the Event and other
similar products or services of Spole¢né. The Customer shall always have the option to revoke
the authorisation of Spole¢né under the previous sentence in a simple manner, when each
individual data message is sent by Spole¢né or by sending such revocation to the Email address.

The following procedure applies to the Registration:

54.1 the Website contains a link to the gReception Website, on which there is an electronic

application form designed for the Registration. The Customer will enter its email address,
which will be used as a username and will also serve as a contact email address for sending
written documents in connection with the Event. After sending the e-form, the Customer
will receive a confirmation of the Registration request made to the email address provided,
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with a link to the gReception Website, where the Customer will be asked to confirm the
provided email address and create a login password. After the login password has been
created, an Electronic Account will be set up for the Customer.

5.4.2 the Customer will enter all mandatory registration data truthfully, completely and correctly

5.5

5.6

5.7

5.8

6.1

6.2

7.
7.1
7.2

7.3

7.4

during Registration. Mandatory registration data is the Data as specified in par. 2.1.30.1 of
the T&C.

The Customer undertakes to inform Spole¢né within 5 (five) working days of a change in the
Customer's mandatory registration data by updating it in the Electronic Account.

The Customer may store (enter) the Data pursuant to par. 2.1.30.2 of the T&C in the Electronic
Account. The Customer acknowledges that the full use of the Electronic Account by the
Customer will be made available by Spole¢né in stages (in particular the Basket). In addition,
the Customer takes into account that the operator of the gReception Website is the Operator and
that the Customer must comply with the rules set by the Operator in relation to the use of the
gReception Website.

The Customer is responsible for the protection and quality of the password of the Electronic
Account. The Electronic Account may be cancelled at any time by the Customer.

If the Customer suspects that its Electronic Account password has been or is being used in an
unauthorised manner, it must immediately notify Spole¢né in writing, e.g. via Email address.

TICKETS

Tickets offered by Spoleéné for sale are listed in the Online Shop. The offer to sell a Ticket is
valid for as long as it is available in the Online Shop.

By submitting a Payment Confirmation upon entering the venue of the Event, its authorised
holder expresses its agreement to the operational rules of the Event and commits to respect the
guidelines of Spole¢né.

ORDER

The Customer is entitled to order the Tickets via the Electronic Account.
The Order (order form) shall contain:

721 Data pursuant to par. 2.1.30.3 of the T&C,

7.2.2  type of Ticket,

7.2.3 Price indicating all taxes, other similar monetary performance and fees, in EUR,
724 method of payment of the Price and related costs.

In the case of Expert, the Order does not contain the data referred to in par. 7.2.2 to par. 7.2.4
of the T&C.

The Customer undertakes to notify Spole¢nég, within 5 (five) working days from the change of
the Data pursuant to par. 2.1.30.3 T&C, of the change to the Data pursuant to par. 2.1.30.3 by
means of a notification of the change to such Data sent to the Email address.

The Customer is obligated to familiarize itself with the following before sending the Order:

74.1 the Price, including all taxes, other similar monetary performance and fees, which are listed

in the Online Shop,

7.4.2  the methods of payment of the Price and other charges specified on the Website,
7.4.3 the rules of the Event holding available on the Website.
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7.5 Prior submitting the Order the Customer must confirm that it has had a reasonable opportunity
to read the T&C, that it has done so and that it accepts them without any reservations; without
such confirmation, the Order cannot be submitted.

7.6 Prior to submitting the Order, the Customer who is a Consumer, must consent to the provision
of the information pursuant to Section 1811(2) of the Civil Code and Section 1820(1) of the
Civil Code in a different textual form, meaning the provision of the data in question by
publication on the Website (in the Online shop). Before submitting the Order, the Expert must
grant its consent to the processing of its Data for the purpose of holding (proper execution) the
Event to the extent specified in par. 2.1.30.3 of the T&C.

7.7  Prior to submitting the Order, the Customer is also offered the option to grant its consent with:

7.7.1  sending information related to services and activities of Spole¢n¢ or Partners unrelated to
the Event, including information about activities of Spole¢né or Partners or events
organised or co-organised by Spolecné or Partners to the contact email address of the
Customer,

7.7.2 processing of the Data pursuant to par. 2.1.30.3 of the T&C to the extent of: academic title
or academic titles, business company or name or first names and surnames of a natural
person (participant in the Event), contact email address for sending written documents
(participant in the Event) to offer business and services of Spole¢né, direct marketing,
Customer satisfaction surveys relating to provided services, conducting business and
services surveys, conducting other marketing, advertising and research activities
(purposes), creating a customer database and maintaining statistics, or

7.7.3  acquisition of photographic, audio, video or audio-video recordings of the entire Event on
the premises of the Event in order to promote Spolecné, Partners or Event, including its
publication on the website of the Event, Spole¢né or Partners, or on other public platforms
designed for communication with the general public or professionals.

7.8 If the order form contains a protection against robotic form filling and submission, the Customer
shall also comply with the terms of this protection. Otherwise, it will not be possible to submit
the Order.

7.9 Prior to submitting an Order, the Customer shall have the opportunity to check the Order, correct
any errors or otherwise modify it.

7.10  The Customer shall submit the Order by clicking on the “Register ” box. The Order will not be
sent if all mandatory fields are not filled in.

7.11  An Order submitted by the Customer, containing all the prerequisites required by the order form,
constitutes a valid and binding proposal for the conclusion of the Contract, except in the case of
the Expert for whom the Order is used for the sole purpose of holding (proper execution) the
Event.

7.12 By submitting an Order via the Electronic Account, the Customer (excluding the Expert)
undertakes to purchase the Tickets in the number and quality specified in the submitted Order,
subject to the terms and conditions set out in the T&C.

7.13  The information provided in the submitted Order is considered true, complete and correct by
Spolecné.
8. CONFIRMATION

8.1 Spole¢né confirms the Customer’s Order by sending a Confirmation in electronic form in the
form of a data message (email) to the contact email address indicated by the Customer in the
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8.2

8.3

8.4

8.5

9.
9.1

9.2

9.3

Order, which need not bear a valid recognised electronic signature, within 7 (seven) working
days from the date of delivery of the Order to Spoleéné. The Confirmation shall include:

8.11 Data pursuant to par. 2.1.30.3 of the T&C,

8.1.2 type of Ticket,

8.1.3 Price indicating all taxes, other similar monetary performance and fees, in EUR,
8.14 method of payment of the Price and related costs.

8.45

In the case of Expert, the Confirmation does not contain the data referred to in par. 8.1.2 to
par. 8.1.4 of the T&C.

If Spole¢né is in doubt as to the truth, accuracy or completeness of the Order, it shall be entitled
to invite the Customer to provide additional confirmation of the Order. The invitation pursuant
to the preceding sentence may be made by telephone or email. The additional confirmation must
be made in writing (by email), unless agreed otherwise between Spole¢né and the Customer. In
the case of the procedure pursuant to this par. 8.2 of the T&C, the deadline for sending the
Confirmation shall be 7 (seven) working days from the date of receipt of the additional
confirmation by Spole¢né.

The Customer shall not be bound by the Order if Spole¢né fails to send the Confirmation within
the time limit pursuant to par. 8.1 of the T&C or 8.2 of the T&C.

Spole¢né reserves the right not to confirm the Order or any part thereof:
8.4.1
8.4.2
8.4.3
8.4.4

if there are no respective unsold Tickets available,
if the Customer is in default of payment of its debt to Spole¢né,
if the Customer is a person who has previously materially breached the Contract or T&C,

if the Customer is a person in liquidation, has had a bankruptcy order made against it or
has been placed in receivership, or

if the Customer is a person who damages the reputation of Spole¢né or any other Partner.

In such a case, Spole¢né and the Customer shall agree on a course of action. If the Customer
pays the Price, taxes, other similar monetary performance, fees or any part thereof in respect of
such Order, and no agreement is reached between Spolecné and the Customer, Spole¢né
undertakes to remit an amount equivalent to the amount paid by the Customer (in the currency
of the payment made by the Customer) to the account number from which the payment was
made by the Customer within 20 (twenty) working days from the expiry of the deadline for
sending the Confirmation. If payment has been made by the Customer by any other means,
Spole¢né shall remit such amount to the account number notified by the Customer within 20
(twenty) working days from the date on which the Customer notifies Spole¢né about the account
number to which the respective payment is to be remitted.

If the Customer discovers that the Confirmation contains errors and/or other discrepancies, the
Customer shall promptly notify Spole¢né of such fact via Email address.

PRICE

The price of the ordered Ticket is listed in the price list in the Online Shop as of the date of
submission of Customer’s Order.

The Price does not include VAT. Spolecné is subject to VAT. VAT will be added to the Price
in accordance with generally binding legislation. The Price does not include the Cost 1.
Payment costs for international or EUR transactions cannot be determined in advance and

therefore Spole¢né reserves the right to charge these costs subsequently. However, the Customer
bears the costs (fees) for sending the payment according to the rules of its bank and Spolecné
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9.4

10.
10.1

bears the costs for crediting the payment to the Account (fee for incoming payment) according
to the rules of the bank that maintains the Account. The Customer is obligated to make the
payment in such a manner that the Account (Account is maintained in EUR) is credited with the
amount corresponding to the Price and charged VAT in EUR, which are stated in the
Confirmation (the fee for incoming payment will be then deducted from this amount). If the
Account is credited with an amount lower than the Price and charged VAT in EUR, which are
stated in the Confirmation, Spole¢né will send information about the credited amount to the
Customer's contact email address and is entitled to demand payment of the difference between
the amount to be paid and the amount actually paid, and the Customer is obligated to pay such
difference to the Account without undue delay, unless the Parties agree otherwise.

Spoleéné reserves the right to grant rebates, discounts or bonuses on the Price. There is no legal
entitlement to such rebates, discounts or bonuses.

PAYMENT TERMS

The customer (excluding the Expert) chooses one of the following methods of payment in the
Order:

10.1.1  non-cash by a payment card or

10.1.2  non-cash bank transfer.

10.2 Depending on the choice of payment method, the Customer will receive the information
necessary to make the payment within the Basket in connection with the payment gateway or in
the Confirmation. The minimum scope of this information is:

10.2.1  Price,

10.2.2 VAT, other taxes, similar monetary performance and fees,
10.2.3  Account, IBAN, BIC,
10.2.4  variable symbol.

10.3

10.4

10.5

10.6

All amounts payable by the Customer for the purchase of the Tickets in accordance with the
Contract and the T&C shall be deemed paid by crediting them to the Account.

If the Customer fails to enter the correct variable symbol communicated to it by Spole¢n¢€ when
filing a payment order or depositing funds into the Account, and if the payment cannot be
identified even by the Customer's name or title, then the amount shall not be deemed to have
been paid.

In the event of default in payment of the Price or other amounts relating to the purchase of the
Ticket (VAT, other taxes, other similar monetary performance and fees), Spole¢né shall be
entitled to charge the Customer statutory default interest on the unpaid amount due, together
with the costs associated with its collection.

If the Customer selects card payment as the method of payment in the Order (par. 10.1.1 of the
T&C), the following rules shall apply:

10.6.1  the Customer will be redirected from the Basket to the payment gateway and thereafter the

Customer must follow the instructions displayed,

10.6.2  the terms and conditions set by the Customer's bank shall apply to card payment,

10.6.3  Spoleéné accepts MasterCard, Maestro, VISA, Diners Club International payment cards,

10.6.4 the Price, including taxes, other similar monetary performance and fees to be paid together

with the Price, is payable on the day when the Customer chooses the payment by card as
the method of payment.
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10.7

If the Customer selects bank transfer as the method of payment in the Order (par. 10.1.2 of the
T&C), the following rules shall apply:

10.7.1  Spole¢né will send to the Customer, to the contact email address provided in the Order,

information about the total due amount (i.e. the Price including taxes, other similar
monetary performance and fees to be paid together with the Price), variable symbol and
Account identification; this obligation of Spole¢né shall be fulfilled by sending the
Confirmation,

10.7.2 payment by non-cash bank transfer must be made to the Account and under the

communicated variable symbol,

10.7.3  the Price, including taxes, other similar monetary performance and fees to be paid together

10.8

10.9

11.
111

11.2

11.3

114

12.
121

12.2

with the Price, shall be payable on the 30th (thirtieth) calendar day after the date of dispatch
of the Confirmation to the Customer to the contact email address provided by the Customer
in the Order, but no later than on 10 July 2022.

Spole¢né shall send the invoice (tax document) to the Customer’s contact email address indicated
in the Customer's Order after the payment has been credited (in full) to the Account within the
deadline prescribed by generally binding legal regulations.

The Customer agrees with issuance and sending of the invoice (tax document), proforma
advance invoice and credit notes in “pdf” format to its email address specified in the Customer's
Order, and in this context declares that it actively uses this e-mail address. By submitting the
Order, the Customer declares that it has the appropriate means to receive, verify and open the
electronic proforma advance invoice, invoice (tax document) as well as corrective tax document
sent in “pdf” format. The tax document shall contain all prescribed particulars of a tax document
in accordance with generally binding legal regulations.

DELIVERY TERMS

Spole¢né shall send to the Customer a Payment Confirmation within 5 (five) working days from
the date of proper payment of the Price, taxes, other similar monetary performance and fees to
be paid together with the Price for the Ticket.

Spole¢né shall deliver to the Customer a Payment Confirmation solely by a data message sent
to the Customer’s email address provided by the Customer in the Order.

The Ticket may be presented upon entering the venue of the Event in paper form (if converted
from electronic to paper form) or in electronic form (if the Customer has the means to enable
such presentation of the Ticket).

This shall be without prejudice to consumer’s right in accordance with generally binding legal
regulations.

WITHDRAWAL FROM THE CONTRACT

Each Party shall be entitled to withdraw from the Contract for lawful reasons, for the reasons set
out in the Contract or in the T&C, in accordance with the procedure set out in the T&C and
consequences set out in the T&C.

If the Customer withdraws from the Contract, the withdrawal from the Contract must be made
in paper form or in electronic form (by email) and must be sent to the address of the registered
office of Spole¢n¢ or to the Email address. If Spole¢né withdraws from the Contract, the
withdrawal from the Contract must be made in paper form or in electronic form (by email) and
must be sent to the Customer's address for the delivery of written documents or the Customer's
email address specified in the Order or later communicated.
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12.3

12.4

12.5

12.6

12.7

12.8

12.9

12.10

Withdrawal from the Contract shall be effective upon the delivery of written notification of the
Party withdrawing from the Contract to the other Party.

Upon withdrawal from the Contract, all rights and obligations of the Parties under the Contract
shall cease to exist. This is without prejudice to Section 2005(2) of the Civil Code.

The Parties are obligated to reimburse each other for the performance received from the other
Party in connection with the Contract. Spole¢né undertakes to return the Price and other
payments received from the Customer (in the same currency) within 90 (ninety) days from the
effective date of withdrawal from the Contract.

The Customer, who is a Consumer, acknowledges that its right to withdraw from the Contract
within 14 (fourteen) calendar days after the delivery of the Ticket to such Customer pursuant to
Section 1829 of the Civil Code shall not apply, as the Contract is a contract on the use of free
time, the subject matter of which (the Event) is to be performed on a specific (given) date and
from which the Customer, who is a Consumer, cannot withdraw pursuant to Section 1837(j) of
the Civil Code.

If the Customer, who is not a Consumer, withdraws legitimately from the Contract, Spole¢né
shall be entitled to reimbursement of the actual costs incurred in repaying the paid Price and
other paid amounts received from the Customer.

If the Customer, who is a Consumer, withdraws legitimately from the Contract, Spole¢né shall
return to it, without undue delay, no later than 14 (fourteen) calendar days after the withdrawal
from the Contract, all monies received from the Customer under the Contract in the same
manner. Spoleé¢né shall return to the Customer, who is a Consumer, the monies received in
another manner only if such Customer agrees and only if there are no additional costs incurred
to it.

The reason for withdrawal from the Contract is not a change of the venue of the Event as a result
of circumstances not dependent on the will of Spole¢né (including in the case pursuant to par.
3.3 of the T&C).

Provision of par. 12.1 to 12.9 of the T&C shall apply likewise also for withdrawals from the
Contract other than those covered by the of the T&C.

13. LIABILITY FOR DEFECTS

131

13.2

13.3

13.4

The Customer is obligated to check the accuracy and completeness of the Payment Confirmation
delivered to Customer's contact email address specified in the Order immediately upon its
delivery. Any complaint (defect notice) concerning the contents of the Payment Confirmation
shall be notified immediately by the Customer to the Email address. Later complaints will be
disregarded.

Complaints relating to the content of Payment Confirmation, in particular typing errors or errors
in numbers or incompleteness or inaccuracy of data will be dealt with electronically via Email
address and contact email address of the Customer specified in the Order.

The rights and obligations of the Parties with regard to liability of Spole¢né for defects shall be
governed by generally binding legal regulations, in particular the provision of section 2158 et
seq. of the Civil Code, as well as generally binding consumer protection legislation if the
Customer is a Consumer.

Spole¢né shall be liable towards the Customer for the fact that the Payment Confirmation is in
conformity with the Contract, in particular that it is free of defects.
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13.5

If the defective performance is a material breach of the Contract, the Customer shall have the
right to the following:

13.5.1 remedy of the defect by delivering a new defect-free Payment Confirmation;

13.5.2 areasonable discount on the Price, or
13.5.3  withdrawal from the Contract.

13.6

13.7

13.8

13.9

13.10

13.11

13.12

13.13

13.14

13.15

Provision of par. 13.5 of the T&C shall not apply if the Customer knew of the defect or caused
the defect itself before receiving the Payment Confirmation.

The Customer is obligated to inform Spole¢né of the choice of the right pursuant to par. 13.5 of
the T&C upon notification of the defect or without undue delay after notification of the defect.
The Customer may not change the choice made without the consent of Spole¢né. If Spolecné
fails to remedy the defects within a reasonable period of time or notifies the Customer that it
will not remedy the defects, the Customer may demand a reasonable discount on the Price in
lieu of remedying the defect or may withdraw from the Contract. If the Customer fails to choose
its right in time, it shall have rights pursuant to Section 2107 of the Civil Code. If the defective
performance is an immaterial breach of the Contract, the Customer has the right to have the
defective Payment Confirmation removed or to a reasonable discount on the Price.

As long as the Customer does not exercise the right to a discount on the Price or does not
withdraw from the Contract, Spole¢né may supply what is missing or remedy the legal defect.
Other defects may be remedied by Spolecné at its discretion by correcting the Payment
Confirmation or supplying a new Payment Confirmation; the choice must not cause
unreasonable costs to the Customer.

If Spolec¢né fails to remove the defect in the Payment Confirmation or refuses to remove it in a
timely manner, the Customer may request a discount on the Payment Confirmation or may
withdraw from the Contract.

Spole¢né shall, without undue delay, after receiving a notice about the defects and a choice of
right from defective performance, send to the Customer a written confirmation of when the
Customer has exercised its rights, what the contents of the claim are and what methods of
settlement is required by the Customer. Spole¢né is obligated to send to the Customer a written
acknowledgement of the date and manner in which the claim is handled, or a possible
justification for the rejection of the claim.

Upon receipt of the claim, Spole¢né shall initiate the complaint procedure and shall process the
claim without undue delay, no later than 30 (thirty) calendar days from the date of the delivery
of proper notification of the defects to Spole¢né.

A defect in the performance under the Contract is not a change in the programme of the Event
or a procedure pursuant to par. 3.3 of the T&C.

Paragraphs 13.1 to 13.12 of the T&C shall apply mutatis mutandis to defects in the Event other
than defects in the Payment Confirmation which are defects in performance under the Contract.

Images and texts describing the Event on the Website are not subject to the Contract and are for
information purposes only. Spole¢né shall not be liable for any errors or mistakes in connection
with the images or text on the Website.

Spole¢né shall not be liable for any delay or non-delivery of the Payment Confirmation or for
any delay or non-conduct of the Event due to circumstances beyond its control. These
circumstances include, but are not limited to, strikes, wars, natural disasters, epidemics or other
situations which make it impossible to deliver Payment Confirmation or to hold the Event.
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14.
141

14.2

14.3

14.4

DELIVERY OF WRITTEN DOCUMENTS

Unless otherwise agreed by the Parties or the T&C, all correspondence relating to any contract
entered into under the T&C (including the Contract) or the T&C must be delivered to the other
Party by electronic mail.

The Customer agrees to the use of remote means of communication in entering into any contract
concluded pursuant to the T&C (including the Contract) with Spole¢né as well as in any other
communication in connection therewith or in relation to the Registration, Data or other personal
data. The costs incurred by the Customer in using remote means of communication (in particular
the cost of internet connection, telephone calls and SMS messages) shall be borne by the
Customer.

The personal data subject shall be entitled to communicate with Spole¢né in connection with the
exercise of the rights of the subject of personal data in relation to the processing of personal data
electronically or in paper form.

The Customer or the third person shall deliver to Spole¢né if it is in accordance with par. 14.1
of the T&C or par. 14.3 of the T&C:

14.4.1  to Email address, or
14.4.2  to the registered office of Spolec¢né.

145

Spole¢né shall deliver to the Customer if it is in accordance with par. 14.1 of the T&C:

145.1 tothe Customer's contact email address provided by the Customer at Registration or in the

Order, or to the Customer's contact email address later demonstrably communicated to
Spolecné, or

14.5.2  to the Customer's registered office or residential address, or address for service of written

14.6

documents if different from the registered office or residential address, or to an address
later provably communicated to Spoleéné.

Spole¢né shall deliver to the subject of personal data who is not a Customer:

14.6.1 to the email address of the personal data subject from which Spole¢né received a data

message from such subject, or

14.6.2  to the address of the personal data subject from which Spole¢né received a delivery from

14.7

such subject if the address was written in/on the delivery; if no address is provided in/on
the delivery, Spole¢né shall not be liable for any delay in responding and cannot be in
default of fulfilling any of its legal obligations to the personal data subject.

A written document shall be deemed delivered in accordance with these T&C:

14.7.1  atthe moment of its receipt to the incoming mail server if it is delivered by electronic mail,

14.7.2 by acceptance of the delivery by the recipient if it is delivered in person,

14.7.3 ifitis delivered via a postal service provider:

14.7.3.1 by acceptance of the delivery by the recipient,

14.7.3.2 by refusal to accept the delivery if the addressee (or a person authorised to accept
the delivery on its behalf) refuses to accept the delivery, or

14.7.3.3 by the expiry of a period of 10 (ten) calendar days from the date of deposit of the
delivery and the providing a notice to the recipient to take the deposited delivery
over, if the delivery is deposited with the postal service operator, even if the recipient
has not become aware of the deposited delivery.
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15. ABSTRACT

15.1 The Customer shall be entitled to send (forward) an Abstract to Spole¢né via the Electronic
Account. The Abstract will be assessed by a panel of experts who will decide on its inclusion
(admission) to the output of the Event (e.g. proceedings or brochure). The Customer will be
notified electronically of the admission of the Abstract, together with the submission of the draft
licence agreement corresponding to the licence referred to in par. 1. 15.3.1.3 of the T&C or par.
15.3.2.3 of the T&C, which duly signed will be handed over by the Customer to Spole¢né at the
Event, unless otherwise agreed with Spole¢né. Additional information related to the Abstract is
available on the Website or in the Electronic Account.

15.2 By sending the Abstract the Customer grants its consent to the use of the Data referred to in
par. 2.1.30.4 of the T&C for the purpose referred to in par. 4.11.6 of the T&C.

15.3  Prior to sending the Abstract the Customer must declare, confirm and guarantee:
15.3.1 in the event that the Customer is the only author of the Abstract that:

15.3.1.1
15.3.1.2

15.3.1.3

the Customer is the only author of the Abstract,

the Abstract is original and does not infringe property rights, personality rights,
copyrights or other intellectual property rights of third parties,

the Customer shall grant to Spoleéné the exclusive and unlimited gratuitous right
(license) to exercise the right to use the Abstract in its original, processed or
otherwise altered form, by all known uses, to an unlimited extent in terms of
guantity, place and time (for the entire duration of the copyright), including, but not
limited to, the right to edit, publish, reproduce, distribute copies and prepare
derivative works such as press releases (this includes use in indexes or search
databases in printed, electronic or other media),

15.3.2 inthe event that more persons are the authors of the Abstract, i.e. it is a work of co-authors

that:
15.3.2.1

15.3.2.2

15.3.2.3

co-authors of the Abstract mentioned in the form for sending the Abstract are all co-
authors of the Abstract,

all co-authors mentioned in the form for sending the Abstract participated in the
content and conclusions of the Abstract, and agree with them, and that the Abstract
is original and does not infringe property rights, personality rights, copyrights or
other intellectual property rights of third parties,

all co-authors mentioned in the form for sending the Abstract shall grant to Spole¢né
the exclusive and unlimited gratuitous right (license) to exercise the right to use the
Abstract in its original, processed or otherwise altered form, by all known uses, to
an unlimited extent in terms of quantity, place and time (for the entire duration of
the copyright), including, but not limited to, the right to edit, publish, reproduce,
distribute copies and prepare derivative works such as press releases (this includes
use in indexes or search databases in printed, electronic or other media),

15.3.3 that the Abstract is original, with the exception of extracts from copyright-protected works
that are fully authorised by copyright holders, and that all statements declared as facts are

based

on a thorough examination and verification of their accuracy,

15.3.4 that Abstract has not yet been published or presented at any conference or similar event.

15.4 In addition, the Customer must confirm, prior to sending the Abstract, that the Customer is

authorised,

in connection with sending the Abstract, to provide personal details of a person other

than the Customer to the extent specified pursuant to the T&C for the purpose referred to in
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16.
16.1

16.2

16.3

par. 4.11.6 of the T&C and with the manner and timing of their processing pursuant to the T&C,
if the Customer mentions such details, i.e. that the Customer has the consent of the person whose
personal details are in question to provide them to Spole¢né for the above purpose or is entitled
to do so on another legal grounds; the Abstract cannot be sent without this confirmation. By
sending the Abstract the Customer shall be liable to Spole¢né for any injury caused by the
Customer to Spole¢né if the Customer's confirmation pursuant to par. 15.4 of the T&C is proven
incorrect or false. The Customer is obligated to inform Spole¢né provably of any facts that may
in any way affect Customer's confirmation pursuant to par. 15.4 of the T&C or compromise the
lawfulness of the processing of personal data provided on the basis of such confirmation.

INTERNET WEBSITE AND GRECEPTION WEBSITE

By accessing or using (including browsing) the Website, each Customer confirms that it has
read, understood and accepted without reservation the terms and conditions of use set out in this
Avrticle 16. of the T&C. By accessing or using (including browsing) the Website, each Customer
confirms that it has read, understood and accepted without reservation the terms and conditions
of use set out in Operator’s General Terms and Conditions published on gReception Website.
The software and other components forming the web interface of the Website are protected by
copyright. The Customer undertakes not to do anything that would or could enable it or third
parties to tamper with or make unauthorised use of the software or other components forming
the web interface of the Website.

All content of the Website:

16.3.1 s the property of Spole¢n¢ or is used with the consent of its owner,

16.3.2 is protected by copyright or enjoys intellectual and industrial property protection.

16.4

16.5

16.6

17.
17.1

17.2

The Customer is not entitled to use mechanisms, software or other procedures in the use of the
Website or gReception Website that could adversely affect the operation of the Website or
gReception Website. The Website or gReception Website may only be used to the extent that is
not detrimental to the rights of other users of the Website or gReception Website and that is
consistent with its purpose.

The Customer is entitled to download, display or print the content of the Website for personal
non-commercial use only, provided that all indications and warnings about copyright or other
rights are observed. Any other use of the content of the Website, including reproduction,
modification, distribution, transmission or broadcast of the content of the Website, in whole or
in part and by any means, is prohibited, unless Spole¢né has granted its prior written consent.

Spole¢né shall not be liable for any errors resulting from third party’s intervention in the Website
contrary to its purpose.

FINAL PROVISIONS

The Customer shall not be entitled to assign its claims against Spole¢né¢ arising from or relating
to the Contract or other legal relationships governed by or related to the T&C to a third party.
The Customer shall not be entitled to assign any Contract entered into pursuant to the T&C
(including the Contract) or any part thereof to a third party.

The Customer undertakes, without the prior written consent of Spole¢né, neither to pledge its
claims arising from any contract entered into pursuant to the T&C (including the Contract) to a
third party nor to assign its debt arising from any contract entered into pursuant to the T&C
(including the Contract) to a third party. Any waiver, remission or acknowledgement of debt
shall only be valid if made by an agreement of the Parties in writing and signed by authorised
representatives of both Parties.
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17.3

17.4

175

17.6

17.7

17.8

17.9

17.10

17.11

The Customer shall not be entitled to set off any of its claims against Spole¢né arising from any
contract entered into pursuant to the T&C (including the Contract) against the claims of
Spolecné.

Individual Contracts shall be electronically archived by Spole¢né after their conclusion and shall
be accessible only to Spole¢né and other Partners.

The Customer, who is a Consumer, has the right to out-of-court resolution of any disputes with
Spolecné¢ arising from any contract entered into pursuant to the T&C (including the Contract)
pursuant to Act 634/1992 Sh., on Consumer Protection, as amended, through the Czech Trade
Inspection Authority (http://www.coi.cz) or the Association of Czech Consumers, z.1.
(http://www.konzument.cz). The customer has the right to initiate out-of-court dispute
resolution online via the European online dispute resolution platform available at
http://ec.europa.eu/consumers/odr. More detailed information on out-of-court dispute resolution
can be found, for example, on the website of the Czech Trade Inspection Authority
(https://www.coi.cz/informace-o-adr/).

The Parties undertake to make every effort to eliminate the mutual disputes arising under any
contract entered into pursuant to the T&C (including the Contract) or the T&C or in connection
with any contract entered into pursuant to the T&C (including the Contract) or the T&C,
including disputes on the interpretation or validity of such a contract or the T&C, and to seek to
resolve them amicably in the first instance through negotiations by authorised persons or
authorised representatives. Any disputes arising from any contract entered into pursuant to the
T&C (including the Contract) or in connection with it, which fails to be settled by the agreement
of the Parties, will be decided before the competent Czech courts. The local competent court of
first instance shall be the general court of Spole¢né if the Entrepreneur is a party to the
proceedings.

In a legal relationship between the Parties, to which the Contract or the T&C applies, no account
shall be taken of commercial practices observed generally or in the sector in question, and
commercial practices shall not take precedence in such a legal relationship over the provisions
of the Civil Code, which shall not have coercive effect.

Any contract entered into pursuant to the T&C (including the Contract) constitutes a full
agreement of the Parties as to its subject matter. Such contract may be amended only by written
agreement of the Parties.

In the event that any provision of any contract entered into pursuant to the T&C (including the
Contract) or the T&C is, or becomes, or is found to be invalid or unenforceable, the validity and
enforceability (to the fullest extent permitted by generally binding applicable law) of the
remaining provisions of such contract or the T&C shall not be affected thereby. In such cases,
the Parties undertake to replace the invalid or unenforceable provision with a valid and
enforceable provision which shall, to the fullest extent permitted by law, have the same meaning
and effect as was intended by the provision to be replaced.

Spoleéné is not bound by any codes of conduct in relation to the Customer within the meaning
of Section 1826(1)(e) of the Civil Code.

The application of the provisions of Sections 1765 and 1766 of the Civil Code to relationships
relating to or governed by the Civil Code is excluded. To the extent permitted by law in
accordance with provision of Section 1801 of the Civil Code, Section 1800 of the Civil Code
shall not apply to the Parties' relationships governed by or relating to any contract entered into
pursuant to T&C (including the Contract) or the T&C.
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17.12 All rights and obligations arising from the Contract and other legal relationships governed by or

18.
18.1

18.2

18.3

18.4

18.5

18.6

18.7

19.
19.1

related to the T&C shall pass to the legal successors of the Parties.

OBCHODNI PODMINKY AKCE

OBECNE USTANOVENI

Tyto Obchodni podminky jsou platné a 0¢inné od 31.1.2022 a vztahuji
se na uzavirani vSech smluv uzaviranych podle OP (véetné¢ Smluv) ode dne ucinnosti
Obchodnich podminek a zfizovani veSkerych Elektronickych 1U¢th ode dne ucinnosti
Obchodnich podminek.

Znéni Obchodnich podminek mize Spole¢né kdykoli zménit. Timto ustanovenim vsak nejsou
dotéeny prava a povinnosti vzniklé z jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (v¢etné Smlouvy)
pred G¢innosti zménénych Obchodnich podminek.

Zména Obchodnich podminek je u¢inna zvefejnénim nové verze OP na Internetovych strankach.
Lze doporucit OP pravidelné procitat a seznamit se se vS§emi zmé&nami. Aktualni znéni OP je
dostupné na Internetovych strankach a je umoznéna jejich archivace a reprodukce Zakaznikem
v souladu s OP.

Ustanoveni Obchodnich podminek jsou nedilnou soucasti jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP
(vCetné Smlouvy).

Ustanoveni odchylna od Obchodnich podminek je mozné sjednat v jakékoliv Smlouvé uzaviené
podle OP (véetné¢ Smlouvy). Odchylna ujednani takové smlouvy maji ptednost pied
ustanovenimi OP.

Tyto Obchodni podminky jsou vypracovany v jazyce Ceském a V jazyce anglickém s tim,
ze V piipadé rozporu mezi ¢eskou jazykovou verzi a anglickou jazykovou verzi ma prednost
Ceskd jazykova verze. Jakékoliv smlouva uzaviena podle OP (v€etné Smlouvy) je uzavirdna
Vjazyce Ceském. Zaklada-li smlouva uzaviena podle OP (v€etné Smlouvy) pravni vztah
s mezinarodnim prvkem, je takova smlouva uzavirana v jazyce ¢eském a jazyce anglickém
Stim, Ze Vv pripadé rozporu mezi Ceskou jazykovou verzi a anglickou jazykovou verzi
ma prednost ¢eska jazykova verze.

Tyto Obchodni podminky, smluvni vztah zalozeny jakoukoliv smlouvou uzavienou podle OP (i
Smlouvou), jakoz i jejich vyklad se fidi pravnim #adem Ceské republiky. Vztahy neupravené
smlouvou uzavienou podle OP (i Smlouvou) ¢i OP se fidi zejména Obc¢anskym zakonikem
a zakonem ¢. 634/1992 Sb., o ochran¢ spotiebitele, ve znéni pozdgjsich predpist, je-li
Zakaznikem Spotfebitel.

DEFINICE

Pokud Obchodni podminky nestanovi jinak nebo pokud z kontextu ziejmé nevyplyva néco
jiného, pojmy psané v Obchodnich podminkach s velkym pocate¢nim pismenem maji vyznam
témto pojmim pfifazeny v tomto odst. 2.1 OP:

19.1.1 ,Abstraktem® se rozumi odborny pfispévek Zakaznika odpovidajici tematickému

zaméfeni Akce;

19.1.2 ,,Akci“ se rozumi Mezindrodni geneticka konference k 200. vyro¢i narozeni Gregora

Johanna Mendela poradana a organizovana Spolecné, na jejiz odborné strance se podileji
pfislusni Partneft;
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19.1.3

,,Cenou‘ se rozumi tplata za Vstupenku uvedena v Internetovém obchodé (na Strankach

gReception) ke dni odeslani Objednavky Zakaznika Spole¢né bez DPH v EUR; ke dni
uc¢innosti OP je Cena s ptipo¢tem DPH dle jednotlivych druhii Vstupenek nasledujici:

Druh Vstupenky

Objednéivka odesland do
dne 31. 5. 2022 (SEC)

Objednavka odeslana
v obdobi ode dne
1. 6. 2022 do dne
30. 6. 2022 (SEC)

Zakladni vstupné (zahrnuje ucast na Akci
a Doprovodném programu pro jednu osobu)

300 € (247.93 € plus 21 %
DPH)

350 € (289.26 € plus 21 %
DPH)

Studentské vstupné (do ukonéeni
doktorského studia) (zahrnuje Gi¢ast na Akcei a
Doprovodném programu pro jednu osobu)

190 € (157 € plus 21 %
DPH)

240 EUR (198.35 € plus
21 % DPH)

Vstupné pro Doprovodny program
(zahrnuje pouze G¢ast na Doprovodném
programu pro jednu osobu, napt. pro

50 € (41.32 € plus 21 %
DPH)

50 € (41.32 € plus 21 %
DPH)

19.1.4

19.1.5

19.1.6

19.1.7

19.1.8

19.1.9

19.1.10

19.1.10.1

19.1.10.2

19.1.11

19.1.12

doprovod tcastniki Akce)

,Doprovodnym programem‘ se rozumi doprovodny spolecensky a kulturni program,
jenz bude blize popsan na Internetovych strankach;

»DPH® se rozumi dan z ptidané hodnoty podle zakona ¢. 235/2004 Sh., o dani z pfidané
hodnoty, ve znéni pozdéjsich piedpisi;

»Elektronickym ucétem® se rozumi rozhrani vzniklé v diisledku Registrace, chranéné
uzivatelskym jménem a heslem sdélenym Zakaznikem Spolecné v ramci Registrace,
slouzici pro piistup ke Kosiku, Objednavkam a Abstraktiim a obsahujici zejména Udaje
a informace o Objednavkach Zakaznika Vv Internetovém obchodé; jeho plnohodnotné
uzivani bude zpiistupnéno Spole¢né postupng;

»E-mailovou adresou“ se rozumi elektronickd adresa Spole¢né pro dorucovani
pisemnosti, t.j. conference@mendel22.cz;

,GDPR* Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679
ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich

se rozumi nafizeni
udajii a o volném pohybu téchto daji a o zruSeni smérnice 95/46/ES (obecné nafizeni
0 ochran¢ osobnich udajit);

,,Hotelem* se rozumi obchodni spole¢nost s nazvem Hotel Passage a.s., se sidlem Lidicka
702/23, 602 00, Brno, Ceska republika, IC: 017 50 062; zapsand v obchodnim rejstiiku
vedeném Krajskym soudem v Brné v oddile B, vlozka 7612;

LInternetovym obchodem® se rozumi programové vybaveni, které je spojeno se siti
elektronickych komunikaci, umoznujici prostfednictvim této site:

na Internetovych strankach zejména zobrazovat podrobnosti o AKci, s ni souvisejici
dokumenty a jiné udalosti, jakoz i jiné sluzby poskytované Spolecné a

na Strankach gReception zejména zfidit, ménit nebo zrusit Elektronicky ucet,
vytvorit a odeslat Objednavku nebo Abstrakt;

HInternetovymi  strankami“ se rozumi internetové adrese:

https://www.mendel22.cz/conference/ provozované Spole¢né;

stranky na

,Kosikem“ se rozumi rozhrani V Internetovém obchodé (na Strankach gReception)
dostupné z Elektronického uctu ve forme elektronickych formularia slouzicich k vytvoreni
Objednavky Zakaznikem, odeslani Objednavky Zakaznikem Spole¢né a odeslani
Abstraktu Zakaznikem Spole¢né;
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19.1.13

19.1.14

19.1.15

19.1.16

19.1.17

19.1.18

19.1.19
19.1.20

19.1.21

19.1.22

19.1.23

,.Naklady placeni* se rozumi ve$keré naklady spojené s placenim Ceny nebo jeji jakékoliv
¢asti nebo dani, jinych obdobnych penézitych plnéni a poplatki nebo jejich jakékoliv ¢asti,
pokud tyto tidaje nestanovi banka Zakaznika ve svych podminkach;

,Obchodnimi podminkami nebo ,,OP* se rozumi tyto obchodni podminky (tento
dokument) Spolec¢né, které predstavuji neoddélitelnou souc¢ast Smlouvy nebo jiné smlouvy
uzaviené podle OP jakozto obchodni podminky ve smyslu § 1751 OZ a jeZ upravuji vztahy
a Vymezuji vzajemna prava a povinnosti mezi Spoleéné a Zakaznikem, které vznikaji na
zakladé Smlouvy nebo jiné smlouvy uzaviené podle OP;

,Ob¢anskym zakonikem® nebo ,,O0Z* se rozumi zakon ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik,
ve znéni pozdéjsich predpist;

,»Objednavkou™ se rozumi pisemnost (pisemny projev vile) Zakaznika adresovana
Spoleéng, ve které Zakaznik uvede Udaje podle odst. 2.1.30.3 OP a ktera doklada timysl
Zakaznika odebrat (pfevzit) od Spoleéné Zakaznikem uvedenou Vstupenku a zaplatit
za takovou Vstupenku Cenu, a to zpisobem a za podminek stanovenych OP, doru¢ena
Spole¢né ve formé elektronického formulare dostupného v Elektronickém uctu (Kosiku);
Objednavka je nabidkou vesmyslu § 1732 odst.1 OZ; vpfipadé Odbornika
se Objednavkou rozumi nalezité vyplnény (v souladu s pokyny uvedenymi v piedmétném
formulafi) a odeslany elektronicky formulai dostupny v Elektronickém uctu, ktery
nepiedstavuje nabidku ve smyslu § 1732 odst. 1 OZ;

,Odbornikem“ se rozumi osoba, ktera bude na AKci v postaveni feénika Akce nebo ¢lena
védeckého vyboru Akce a kterd bude mit zaroven s nekterym z Partnerd odlisnych
od Spole¢né uzavien v souvislosti s jeji ¢innosti v souvislosti s Akei zvlastni smluvni
vztah;

,Partnery*“ se rozumi i. Masarykova univerzita, se sidlem Zerotinovo nam. 617/9, 601 77
Brno, IC:002 16 224, ii. Mendelova univerzita v Brn&, sesidlem Zemé&d&lska 1,
613 00 Brno, IC: 621 56 489, iii. Moravské zemské muzeum, se sidlem Zelny trh 6,
659 37 Brno, IC: 000 94 862, iv. Opatstvi Staré Brno Radu sv. Augustina, Mendlovo
namésti 157/1, 603 00 Brno, IC: 005 69 089 a Spolecné;

,Podnikatelem* se rozumi osoba, kterd neni spotiebitelem ve smyslu § 419 OZ;

»Potvrzenim“ se rozumi pisemnost (pisemny projev vile) Spolecné adresovana
Zakaznikovi na kontaktni e-mailovou adresu uvedenou v Objednavce, kterou Spoleéné
zavazné potvrzuje Zakaznikovi pfijeti (akceptaci) Objednavky. Potvrzeni je piijetim
nabidky ve smyslu § 1740 odst. 1 OZ. Dorucenim Potvrzeni Zakaznikovi dochazi
k uzavieni Smlouvy. Ustanoveni § 1732 odst. 2 OZ se nepouzije;

»Potvrzenim o platbé“ se rozumi pisemné potvrzeni Vv elektronické podobé dorucené
Zakaznikovi na kontaktni e-mailovou adresu uvedenou Zakaznikem v Objednavce poté, co
Zakaznik za Vstupenku uhradi v pIné vysi Cenu, jakoz i dan¢, jind obdobna penézita plnéni
apoplatky vsouladu sOP, ve kterém bude uvedena identifikace osoby, jiZ nalezi
opravnéni ke vstupu a Gcasti na Akci;

,»Provozovatelem* se rozumi spole¢nost GLOBAL SERVICES & ASSISTANCE, s.r.o.,
se sidlem Jesenice, Nakupni 1127, 252 42 Jesenice u Prahy, IC: 242 05 737;

»Registraci“ se rozumi vyplnéni povinnych registracnich udajii v Internetovém obchodé
(na Strankach gReception) a jejich odeslani zmacknutim policka ,,Registrovat® pro ztizeni
Elektronického uctu a pro ziskdni opravnéni Zakaznika, aby mu Spolecné zasilalo za
pouziti elektronickych prostfedkii (zejména e-mailem) informace a dokumenty souvisejici
s Akei;
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19.1.24 ,,Smlouvou“ se rozumi smlouva uzaviena mezi Stranami podle OP a v souladu s OP, jejimz
pfedmétem je v terminu konani Akce poskytnuti sluzby vyuziti casu a ziskani informaci
souvisejicich se zaméfenim Akce blize popsanym na Internetovych strankach v podobé
umoznéni ucasti opravnénych drziteld Vstupenek na Akci za stanovenou Cenu, to vse za
podminek stanovenych v pokynech Akce zvetejnénych Spole¢né nebo zaslanych Spoleéné
Zakaznikovi a témito OP, piiCemz Zakaznik se Smlouvou zavazuje zaplatit za Vstupenku
Cenu, jakoZ i dané, jind obdobna penéZita plnéni a poplatky v souladu s OP;

19.1.25 ,,Spole¢né“ se rozumi obecné prospesna spolecnost s nazvem Spolecné, o.p.s., se sidlem
Mendlovo namésti la, 603 00 Brno - Staré Brno, IC: 269 76 307, zapsana v rejstiiku
obecné prospésnych spolecnosti vedeném Krajskym soudem v Brné€ v oddilu O, vlozka
266;

Kontaktni udaje Spole¢né:

e-mailova adresa: info@spolecne.info,
telefonni ¢islo: +420 511 110 573,

adresa pro doruCovani pisemnosti prostfednictvim provozovatele postovnich sluzeb odpovida
sidlu Spole¢ng;

19.1.26 ,,Spoti‘ebitelem* se rozumi spotiebitel ve smyslu § 419 OZ;

19.1.27 ,,Stranami* se rozumi spole¢né Zakaznik a Spole¢ng¢; ,,Stranou* se rozumi kazdy z nich

samostatn¢;
19.1.28 ,Strankami gReception“ se rozumi internetové stranky na  adrese:
https://app.greception.com/form-login-window/1c52dc4b/ a

https://app.greception.com/form-login-window/312b3c05/ provozované Provozovatelem,;
19.1.29 ,,Uétem* se rozumi:

19.1.29.1 v piipadé bezhotovostni platby platebni kartou bankovni ucet Provozovatele ¢.
303688201/0300, vedeny u Ceskoslovenské obchodni banky, a.s., IBAN: CZ20
0300 0000 0003 0368 8201 a

19.1.29.2 v pripadé bezhotovostniho bankovniho pievodu bankovni ucet Spolecné C¢.
292313630/0300,

vedeny U: Ceskoslovenska obchodni banka, a.s., Radlicka 333/150, 150 57 Praha 3,
IBAN: CZ88 0300 0000 0002 9231 3630;

19.1.30 ,,Udaji“ se rozumi tyto osobni tdaje:

19.1.30.1v piipadé Registrace: uZzivatelské jméno (kontaktni e-mailova adresa pro zasilani
pisemnosti) aheslo k Elektronickému G¢tu zfizovatele Elektronického uctu
(Zakaznika),

19.1.30.2v pripad¢ Elektronického uctu (Gdaje jsou Zakaznikem uvadény dobrovolng):
akademicky titul nebo akademické tituly, obchodni firma nebo jméno nebo
jména a pfijmeni fyzické osoby, kontaktni e-mailova adresa pro zasilani pisemnosti,
prislusnost k instituci — afiliace (tj. instituce, kde fyzicka osoba pracuje nebo se kterou
spolupracuje), véetné oddéleni takové instituce (katedra, odbor apod.), mésta a zemé,
kde se nachazi, a fakturaéni udaje, jsou-li odlisné od jiz uvedenych udaji,
ato vrozsahu: obchodni firma nebo nazev pravnické osoby nebo akademicky titul,
jméno nebo jména a ptijmeni fyzické osoby, sidlo nebo adresa bydlisteé (vCetné statu),
IC (nebo jiny obdobny udaj), DIC, telefonni &islo, e-mailova adresa Zakaznika (tato

adresa neni povazovana za kontaktni ve smyslu téchto OP);
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19.1.30.3v pripadé odeslani Objednavky (idaje jsou uvddény povinné): akademicky titul nebo

akademické tituly, obchodni firma nebo jméno nebo jména a piijmeni fyzické osoby
(ucastnika Akce nebo Odbornika), véetné idaje, zda se jedna o ucastnika Akce nebo
Odbornika, jeji kontaktni e-mailova adresa pro zasilani pisemnosti (tato e-mailovy
adresa se povazuje za kontaktni e-mailovou adresu Zakaznika), jeji pfislusnost
kinstituci — afiliace (tj. instituce, kde fyzicka osoba pracuje nebo se kterou
spolupracuje), véetné oddéleni takové instituce (katedra, odbor apod.), a fakturaéni
udaje (Odbornik faktura¢ni tidaje neuvadi), jsou-li odlisné od jiz uvedenych tdaju,
ato v rozsahu: obchodni firma nebo nazev pravnické osoby nebo akademicky titul,
jméno nebo jména a ptijmeni fyzické osoby, sidlo nebo adresa bydlist¢ (vCetn€ statu),
IC (nebo jiny obdobny udaj), DIC, telefonni &islo, e-mailova adresa (tato e-mailové
adresa neni povazovana za kontaktni e-mailovou adresu ve smyslu OP);

19.1.30.4v pripadé Abstraktu:

C) u

Zakaznika: akademicky titul nebo akademické tituly, obchodni firma nebo jméno nebo

jména a piijmeni, kontaktni e-mailovd adresa pro zasilani pisemnosti, piislusnost

k

instituci — afiliace (tj. instituce, kde fyzicka osoba pracuje nebo se kterou spolupracuje),

v¢etné oddéleni takové instituce (katedra, odbor apod.), mésta a zemé, kde se nachazi,

d) u
a

autort Abstraktu: akademicky titul nebo akademické tituly, jméno nebo jména
ptijmeni, piislusnost k instituci nebo institucim — afiliace (instituce, kde fyzicka osoba

pracuje nebo se kterou spolupracuje), véetné oddé€leni takové instituce nebo takovych
instituci (katedra, odbor apod.), mésta a zemé, kde se nachazi, a oznaceni, ktery z piip.
spoluautorti Abstraktu jej prezentuje a kontaktni e-mailova adresa takového spoluautora
nebo autora;

19.1.30.5

osobni udaje osob vyskytujicich se v prostorach Akce potizené v ramci fotografického,

zvukového, obrazového nebo zvukové obrazového zaznamu v prostorach Akce Spolecné
nebo jim povéfenou osobou béhem trvani Akce;

19.1.31 ,,Vstupenkou‘ se rozumi:

19.1.31.1

19.1.31.2

19.1.31.3

opravnéni ke vstupu a Gcasti jedné (1) osoby na Akci a Doprovodny program
(zékladni vstupné nebo studentské vstupné),

opravnéni ke vstupu aticasti jedné (1) osoby na Akci a Doprovodny program
aopravnéni ke vstupu atcasti minimalné jedné (1) dal$i osoby vyluéné
na Doprovodny program (zakladni vstupné a vstupné pro Doprovodny program nebo
studentské vstupné a vstupné pro Doprovodny program) nebo

opravnéni ke vstupu a Gcasti jedné (1) osoby na Doprovodny program (vstupné
pro Doprovodny program),

pricemz kazdé z téchto opravnéni se doklada Potvrzenim o platbé;

19.1.32 ,,Zakaznikem‘ se rozumi:

19.1.32.1

19.1.32.2

19.1.32.3

v souvislosti s navstévou Internetovych stranek nebo Stranek gReception uzivatel
(navstévnik) takovych stranek,

v souvislosti s Registraci zfizovatel Elektronického uctu, kterym je vzdy vyluéné
fyzicka osoba,

v souvislosti s Elektronickym uctem zfizovatel Elektronického Gétu, kterym je vzdy
vyluéné fyzicka osoba,
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19.2

19.3

19.4

20.
20.1
20.2

20.3

20.4
20.5
20.6

19.1.32.4 v souvislosti s Objednavkou nebo Smlouvou:

a) zfizovatel Elektronického 0ctu, vystupuje-li ztizovatel Elektronického uctu
v Objednavce jako osoba kupujici Vstupenku nebo Odbornik nebo jedna-li se o
Udaje podle odst. 2.1.30.3 OP, nebo

b) osoba odlisnd od ziizovatele Elektronického uctu, za kterou ziizovatel
Elektronického uétu toliko pravné jedna, vystupuje-li tato osoba v Objednavce
jako osoba kupujici Vstupenku (tj. osoba uvedena ve fakturaénich udajich), a

19.1.32.5 vsouvislosti s Abstraktem osoba (fyzicka), ktera Vv elektronickém formulafi

slouzicim k odeslani Abstraktu vystupuje jako odesilatel (podavatel) Abstraktu.

Pokud Obchodni podminky nestanovi jinak nebo pokud z kontextu ziejmé nevyplyva néco
jiného, pojmy psané v Obchodnich podminkach s velkym pocatecnim pismenem vV mnozném
Cisle maji shodny vyznam i v jednotném ¢isle a naopak.

Nadpisy jednotlivych ¢asti OP jsou uvadény pouze pro prehlednost textu a nemaji normativni
vyznam. Pii vykladu OP se k textu nadpist nepiihlizi.

Jsou-li v OP uvedeny odkazy na pravni piedpisy ¢i jejich uréita ustanoveni, rozumi se tim pravni
piredpisy platné a G¢inné v den uc¢innosti OP v¢etné jejich naslednych zmén a novych ustanoveni,
kterd umozni v nejvysSim mozném rozsahu dosdhnout zaméru sledovaného ustanovenim OP,
jez na ptislusné ustanoveni pravnich ptedpisti odkazuje.

OBECNE PODMINKY AKCE A PRODEJE

Akce se kona v terminu (ve dnech): 20. 7. 2022 az 23. 7. 2022.

Mistem konani Akce jsou primarné prostory Hotelu na adrese Lidicka 702/23, 602 00 Brno,
Ceska republika a zejména v souvislosti s Doprovodnym programem prostory Opatstvi Staré
Brno Radu sv. Augustina na adrese Mendlovo namésti 157/1, 603 00 Brno.

Dojde-li po dni G¢innosti OP k takové mimotadné udalosti, ktera vznikla nezavisle na vili
Spole¢né (zejména nikoliv vSak vyluéné v dusledku pandemie koronavirové choroby COVID-
19), je Spole¢né opravnéno zménit misto konani Akce tak, ze Akce se uskute¢ni v online
prostoru. O takové zmén¢€ mista konani Akce musi byt Zékaznik informovan prostfednictvim e-
mailové adresy Zakaznika, kterou sdé€lil v Objednavce, nebo prostfednictvim Internetovych
stranek, a to bez zbytecného odkladu po vzniku udalosti, jez je pficinou takové zmény,
nejpozdéji vsak do dne 30. 6. 2022. Spole¢né s podanim informace 0 zméné mista konani Akce
bude Zakaznika informovat o blizsich podminkach konani Akce. Uastnit se Akce uskute¢néné
Vonline prostoru bude mozné pouze prostiednictvim webového prohlizece, pricemz
podporovany budou posledni verze Chrome, Edge a Firefox na platformach Windows, OS X a
Linux. Ugast na Akci uskuteénéné v online prostoru nebude mozna (nebude podporovana)
z mobilnich zafizenich (mobilni telefon, tablet). Zakaznik bere na védomi, Zze mimotradna
udalost podle véty prvni tohoto odst. 3.3 OP piedstavuji piekazku podle § 2913 odst. 2 OZ.
Spolecné v ptipadé vyuziti opravnéni podle véty prvni tohoto odst. 3.3 OP nebude Zakazniklim
hradit zadné naklady jakkoliv souvisejici se zménou mista konani Akce (véetné takovych, které
byly vynalozeny pfed oznamenim o zméné mista konani Akce) ani vracet Cenu ¢i s ni
souvisejici platby.

Jednacim jazykem Akce je anglicky jazyk.

Prodavajicim se pro potfeby OP rozumi Spolecné.

Spole¢né vystupuje ve Smlouvach, na které se OP vztahuji, jako prodavajici Vstupenky
a organizator Akce.
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20.7  Zakaznik vstupuje do pravniho vztahu se Spole¢né prostiednictvim Internetového obchodu, a to
zejména v pozici osoby, kterd zada o zasilani informaci a dokumentti souvisejicich s Akci, nebo
Vv pozici osoby kupujici Vstupenku. Do vztahu se Spole¢né jakozto subjektem prodavajicim
Vstupenku a organizujicim Akci vstupuje Zakaznik Registraci.
21.  OSOBNIi UDAJE, JEJICH OCHRANA A PRAVA SUBJEKTU OSOBNICH UDAJU

21.1 Tento ¢l. 4. 0P se vztahuje pouze na Zakaznika, ktery je fyzickou osobou, a pouZzije
se i na fyzické osoby (spolupracovniky a zaméstnance) Zakaznika, ktery je fyzickou nebo
pravnickou osobou.

21.2  Udaje jsou osobnimi tidaji. Ochrana Udaji se #idi zejména GDPR, zakonem ¢&. 101/2000 Sb.,
0 ochrang osobnich udajti, ve znéni pozdéjsich predpist, a OP.

21.3  Zakaznik bere na védomi, Ze pied vstupem na Internetové stranky nebo Stranky gReception
bude vyzvan k udéleni souhlasu s ukladanim informaci a jejich uzivanim (soubory cookies)
Spoleéné nebo Provozovatelem za Géelem zlepSeni sluzeb, vybéru reklam a statistické analyzy
pouzivani predmétnych stranek, véetn¢ ukladani nastaveni bezpecného vyhledavani Zakaznika,
sledovani poctu navstévnikli na pfedmétnych strankach a ochrany dat Zakaznika.

21.4 Kazdy Zakaznik bere na védomi, ze:

21.4.1  od okamziku dokonéeni Registrace budou zpracovavany Udaje uvedené v odst. 2.1.30.1
OP,

21.4.2  od okamziku uvedeni (ulozeni) Udajii v Elektronickém uétu budou zpracovavany Udaje
uvedené v odst. 2.1.30.2 OP,

21.43  od okamziku odeslani Objednavky budou zpracovavany Udaje uvedené v odst. 2.1.30.3
OP,

21.4.4 od provedeni jakychkoliv zmén v Udajich uvedenych v Elektronickém 1étu nebo
poskytnutych podle odst. 7.3 OP , budou zpracovéavany i takové zmény takovych Udaj,

21.45 od okamziku odesldni Abstraktu budou zpracovavany Udaje uvedené v odst. 2.1.30.4 OP
a

21.4.6 od okamziku potizeni fotografického, zvukového, obrazového nebo zvukové obrazového
zaznamu v prostorach Akce Spole¢né nebo jim povéfenou osobou béhem jejiho trvani
budou zpracovavany Udaje podle odst. 2.1.30.5 OP.

21.5  Spravcem Udajii je Spole¢né. Spoleéné nema povétence pro ochranu osobnich udaji.
21.6  Spolecné ziskava Udaje:
21.6.1 piimo od subjektti Udajii nebo Zakaznikii — Registrace, Objednavka, formulai k Abstraktu,
postup podle odst. 5.5 OP a odst. 7.3 OP,

21.6.2 jinak — potizeni fotografického, zvukového, obrazového nebo zvukové obrazového
zaznamu v prostorach Akce Spole¢né nebo jim povéfenou osobou béhem jejiho trvani.

21.7  Zpracovani Udaji je provadéno Spoleéné a i témito zpracovateli Udaji:
21.7.1  poskytovatel operacniho sytému: Microsoft,
21.7.2  poskytovatelé udrzby a ochrany informacniho systému Spole¢né,
21.7.3  poskytovatelé zpracovatelskych softwarti, sluzeb a aplikaci, kterymi jsou:
21.7.31 Provozovatel,

21.7.3.2 Solitea, a.s., se sidlem Drobného 555/49, Ponava, 602 00 Brno, IC: 015 72 377
(iDoklad),
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21.7.4  osoba povéfena Spole¢né K pofizeni fotografického, zvukového, obrazového nebo zvukové
obrazového zaznamu v prostorach Akce béhem jejiho trvani.

Na zadost Zakaznika poskytne Spoleén& Zakaznikovi aktualni seznam zpracovateli Udaji.
21.8  Ptijemci Udajii mohou byt:
21.8.1 zaméstnanci a spolupracovnici Spole¢né,
21.8.2  Partnefi a jejich zaméstnanci a spolupracovnici,
21.8.3  organy vetejné moci (zejména soudy, organy vefejné spravy);
21.8.4  ucetni Spole¢ng;
21.8.5 danovy poradce Spoleéné;
21.8.6  pravni zastupce Spolecné.
Na zadost Zakaznika poskytne Spoleén& Zakaznikovi aktualni seznam Piijemcii Udajt.
21.9  Osobni udaje nebudou piedavany mimo uzemi Evropské unie.
21.10 Pravni zéklad pro zpracovani:
21.10.1 Udaja podle odst. 2.1.30.1 OP:

21.10.1.1  zpracovani je nezbytné pro splnéni smlouvy, jejiz smluvni stranou je subjekt Udaji,
nebo pro provedeni opatfeni piijatych pted uzavienim smlouvy na zadost tohoto
subjektu Udaji podle &l. 6 odst. 1 pism. b) GDPR,
21.10.2 Udaji podle odst. 2.1.30.2 OP:

21.10.2.1  zpracovani je nezbytné pro splnéni smlouvy, jejiz smluvni stranou je subjekt Udaju,
nebo pro provedeni opatieni prijatych pfed uzavienim smlouvy na zadost tohoto
subjektu Udaji podle ¢1. 6 odst. 1 pism. b) GDPR,
21.10.3 Udaji podle odst. 2.1.30.3 OP:

21.10.3.1  zpracovéni je nezbytné pro splnéni smlouvy, jejiz smluvni stranou je subjekt Udajt,
nebo pro provedeni opatfeni piijatych pted uzavienim smlouvy na zadost tohoto
subjektu Udajt podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) GDPR,

21.10.3.2  zpracovani je nezbytné pro ucely opravnénych zajmu Spolecné podle ¢l. 6 odst. 1
pism. f) GDPR,

21.10.3.3 souhlas subjektu piislusnych Udajii s jejich zpracovanim pro ugely uvedené
v odst. 4.11.4 a 4.11.5 OP podle ¢l. 6 odst. 1 pism. a) GDPR, byl-li takovy souhlas
udélen,

21.10.3.4 souhlas Odbornika se zpracovanim jeho Udaji v pozadovaném rozsahu
(odst. 2.1.30.3 OP) pro tcely potadani (fadného provedeni) Akce,

21.10.4 Udaji podle odst. 2.1.30.4 OP:
21.10.4.1  zpracovani je nezbytné pro splnéni smlouvy, jejiz smluvni stranou je subjekt Udaj,

nebo pro provedeni opatfeni pfijatych pred uzavienim smlouvy na zadost tohoto
subjektu Udajt podle ¢1. 6 odst. 1 pism. b) GDPR,

21.10.4.2  zpracovani je nezbytné pro ucely opravnénych zajma Spole¢né podle ¢l. 6 odst. 1
pism. f) GDPR,

21.10.4.3  zékonna licence podle § 17 zakona ¢. 110/2019 Sb., 0 zpracovani osobnich udaja (v
piislu$ném rozsahu) pro ucely uvedené v odst. 4.11.6 OP (v rozsahu pfipustném
obecné zavaznymi pravnimi predpisy),
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21.105

Udaje podle odst. 2.1.30.5 OP:

21.10.5.1 zakonna licence, zejména podle §890Z a§ 17 =zakona ¢.110/2019 Sh.,

0 zpracovani osobnich udaji (v pfislusném rozsahu) pro ucely uvedené
v odst. 4.11.8 OP (v rozsahu piipustném obecné zavaznymi pravnimi piedpisy),

21.10.5.2  souhlas subjektu prislusnych osobnich tdaju s jejich zpracovanim pro tcely uvedené

v odst. 4.11.8 OP podle ¢l. 6 odst. 1 pism. a) GDPR, byl-li takovy souhlas udélen (v
rozsahu, na ktery se neuplatni odst. 4.10.5.1 OP).

21.11 Osobni udaje jsou zpracovavany pro ucely:

21.11.1

21.11.2

21.11.3

¢innosti Spole¢né spocivajici v zasilani informaci a dokumentl piimo ¢i nepiimo
souvisejicich s Akci, v€etn€ informaci o moznostech ubytovani, informaci poskytovanych
Partnery o své ¢innosti a akci a udalosti pofadanych Partnery, jde-li o tyto Udaje podle
odst. 2.1.30.1 OP: kontaktni e-mailova adresa,

vedeni a spravy databaze o Elektronickych uctech, Objednavkach, Odbornicich
a Abstraktech, porfadani Akce, sjednani a uzavieni Smlouvy a plnéni smluvnich povinnosti
vyplyvajicich z jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (v&etné Smlouvy), jde-li o Udaje
podle odst. 2.1.30.1 az 2.1.30.4 OP,

ochrany prav a pravem chranénych zajma Spole¢né, jde-li o Udaje:

21.11.3.1 v rozsahu nezbytné nutném pro vedeni evidenci o pfijmech a vydajich Spole¢né, jim

prijatych platbach a o hospodafeni podle danovych a ucetnich pravnich predpist a

21.11.3.2 vrozsahu nezbytné nutném pro ucinnou ochranu jinych ekonomickych zajmu

21.11.4

21.11.5

21.11.6

21.11.7

21.11.8

Spolecné, zejména ochranu/obranu proti tvrzenym ndrokim na nahradu Gjmy
zptisobené Spolecné,
zasilani informaci souvisejicich se sluzbami a aktivitami Spolecné nebo Partnert
nesouvisejicich s Akci, véetné informaci o ¢innosti Spole¢né nebo Partnert ¢i o
akcich poradanych ¢i spolupoiadanych Spole¢né nebo Partnery, jde-li 0 kontaktni
e-mailovou adresu Zakaznikd,

nabizeni obchodu asluzeb Spole¢né, piimého marketingu, zjistovani spokojenosti
Zakaznika s poskytovanymi sluzbami, provadéni prizkumu obchodu a sluzeb,
provadéni jinych marketingovych, reklamnich a prizkumnych aktivit (acelu),
vytvafeni databaze zakaznik{ a vedeni statistiky, jde-li o Udaje podle odst. 2.1.30.3
OP v rozsahu: akademicky titul nebo akademické tituly, obchodni firma nebo jméno nebo
jména a piijmeni fyzické osoby (icastnika Akce), kontaktni e-mailova adresa pro zasilani
pisemnosti (acastnika Akce),

tvorby a prezentace a propagace Akce nebo vystupt z Akce (vCetné nikoliv vSak vylu¢né
sbornikil, nebo brozur), vcetné jejich zverejnéni na webovych strankach Akce, Spolecné
¢i Partnerti nebo na jinych vetejnych platformach uréenych pro styk s laickou nebo
odbornou vefejnosti, jde-li o Udaje podle odst. 2.1.30.4 OP,

plnéni podminek vefejnych dota¢nich programu sjednanych v souvislosti s Akci, jimiz jsou
Spoletné nebo Partnefi vazani, jde-li o Udaje podle odst. 2.1.30.3 OP nebo podle
odst. 2.1.30.4 OP;

poftizeni fotografického, zvukového, obrazového nebo zvukoveé obrazového zaznamu casti
nebo celého prubéhu Akce Vv prostorach Akce za i¢elem propagace Spole¢né, Partnert
nebo Akce, veetné jeho zvefejnéni na webovych strankach Akce, Spolecné ¢i Partnert
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21.12

21.13

21.

21.

21.

21.

21.14

21.15

21.16

21.17

21.
21.
21.

21.
21.

21.

nebo najinych vefejnych platformach uréenych pro styk s laickou nebo odbornou
veiejnosti, jde-li o Udaje podle odst. 2.1.30.5 OP.

Osobni udaje budou zpracovavany v elektronické podobé automatizovanym zplsobem
a Vv listinné podobé neautomatizovanym zpisobem.

Spolecné uchovava (zpracovava) osobni udaje S pravnim zakladem zpracovani podle:

13.1 odst. 4.10.1.1 OP a odst. 4.10.2.1 OP po dobu 5 (péti) let ode dne ukonceni Akce nebo
po dobu trvani Elektronického uctu Zakaznika, a to podle toho, ktera z téchto skutecnosti
nastane pozd¢ji,

13.2 odst. 4.10.3.3 OP, odst. 4.10.3.4 OP a odst. 4.10.5.2 OP po dobu, na kterou je souhlas
udélen, resp. do okamziku, neZ subjekt Udajii sviij souhlas odvola,

13.3 odst. 4.10.3.1 OP, odst. 4.10.3.2 OP, odst. 4.10.4.1 OP, odst. 4.10.4.2 OP po dobu 5 (péti)
let ode dne ukonceni Akce nebo po dobu trvani Elektronického uétu Zakaznika, a to podle
toho, ktera z téchto skuteCnosti nastane pozdé&ji; v pfipadé zahajeni a trvani soudniho,
spravniho nebo jiného fizeni, ve kterém budou feSeny prava ¢i povinnosti Spole¢né vici
Zakaznikovi, vSak zpracovani neskonci pied pravomocnym ukoncenim takového fizent,

13.4 odst. 4.10.4.3 OP a odst. 4.10.5.1 OP a po dobu po dobu 10 (deseti) let ode dne ukonceni
Akce.

Po uplynuti doby pro uchovéni (zpracovavani) Udaji a/nebo pominuly-li déivody uchovani
(zpracovavani) Udajt, Spoleéné neprodlené Udaje zniéi (vymaze).

Uplynutim doby pro uchovani (zpracovavani) Udaji pro konkrétni pravni zaklad zpracovani,
neni dotéena zakonnost dale trvajiciho zpracovani takovych Udaji, jsou-li takové Udaje
zpracovavany i na zaklad¢ jiného pravni zakladu zpracovani, jenz i po uplynuti pfedmétné doby
trva.

Zpracovava-li Spole¢nd Udaje vyluéné na zékladé piedchoziho souhlasu subjektu Udajt,
je pouze nasvobodném rozhodnuti takového subjektu Udajii, zda sviij souhlas v rozsahu
navrzeném Spoleéné poskytne, piipadné omezi-li jej, nebo neposkytne. Subjekt Udajti mize
jiz poskytnuty souhlas odvolat, zménit nebo upravit jeho rozsah. Odvola-li subjekt Udaji
souhlas, neni tim dotfena zakonnost zpracovani zaloZena na souhlasu udéleném pted jeho
odvolanim. Rozsahem poskytnutého souhlasu je Spole¢né vazano.

Kazda osoba, o niz Spole¢né zpracovava jeji osobni udaje v souvislosti s OP nebo Smlouvou,
ma pravo zadat zejména:
17.1 potvrzeni, zda o ni Spole¢né zpracovava osobni udaje,
17.2 jaké osobni udaje Spole¢né zpracovava, za jakym ucelem, a po jak dlouhou dobu,
17.3 komu jsou osobni udaje zpfistupnény nebo piedavany, jaké osoby osobni udaje
zpracovavaji pro Spolecné,
17.4 poskytnuti kopie Spolecné zpracovavanych osobnich udajd,
17.5 néapravu, zjisti-li, Ze osobni udaje, které o ni Spole¢né zpracovava jsou nepiesné ¢i jinak
neodpovidaji skutecnosti,
17.6 vymaz osobnich udaju, které o ni Spolecné zpracovava, a Spole¢né je pak povinno vymaz
provést bez zbyteéného odkladu, pokud:
21.17.6.1  osobni udaje jiz nejsou potiebné pro ucely, pro které byly shromazdény nebo jinak
zpracovany,
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21.17.6.2  subjekt osobnich tidaji odvold souhlas, na jehoZ zakladé byly udaje podle ¢l. 6
odst. 1 pism.a) GDPR zpracovany, a neeXistuje zadny dal$i pravni davod
pro zpracovani,

21.17.6.3  subjekt osobnich tdajt vznese namitky proti zpracovani podle ¢l. 21 odst. 1 GDPR
a neexistuji zadné ptevazujici opravnéné ditvody pro zpracovani nebo subjekt
osobnich tdaju vznese namitky proti zpracovani podle ¢l. 21 odst. 2 GDPR,

21.17.6.4  osobni udaje byly zpracovany protipravng,

21.17.6.5 osobni udaje musi byt vymazany ke splnéni pravni povinnosti stanovené v pravu
Evropské unie nebo jejiho ¢lenského statu, které se na Spole¢né vztahuje;

zadatel vSak nema pravo pozadovat vymaz osobnich udaju, které jsou zpracovavany
V rozsahu nezbytn€ nutném pro urceni, vykon nebo obhajobu pravnich naroka Spolecné,

21.17.7 omezeni zpracovani jejich osobnich idaji, pokud:

21.18

21.19

21.17.7.1  popira piesnost osobnich idaju, a to na dobu potiebnou k tomu, aby Spoleéné mohlo
presnost osobnich udajii oveéftit,

21.17.7.2  zpracovani je protipravni a subjekt osobnich idaji odmita vymaz osobnich udaju
a zada misto toho o omezeni jejich pouziti,

21.17.7.3  Spolecné jiz osobni udaje nepotiebuje pro ucely zpracovani, ale subjekt osobnich
udaju je pozaduje pro urceni, vykon nebo obhajobu pravnich narokd,

21.17.7.4  subjekt osobnich udaji vznesl namitku proti zpracovani podle ¢l. 21 odst. 1 GDPR,
dokud nebude ovétreno, zda opravnéné diivody Spolecné prevazuji nad opravnénymi
divody subjektu osobnich udaju,

21.17.7.5 poskytnuti osobnich udaji za uc¢elem jejich prenosu jinému spravci osobnich tdaju,
jedna-li se 0 osobni udaje zadatele, jejichZ zpracovani je zaloZzeno na souhlasu podle
¢l. 6 odst. 1 pism. a) GDPR nebo na smlouvé podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) GDPR.

Subjekt osobnich udajli ma z divodi tykajicich se jeho konkrétni situace pravo kdykoli vznést
namitku proti zpracovani osobnich udajt, které se jej tykaji, na zakladé ¢l. 6 odst. 1 pism. f)
GDPR, vcetné profilovani zalozeného na téchto ustanovenich. Spole¢né osobni udaje dale
nezpracovava, pokud neprokaze zavazné opravnéné diivody pro zpracovani, které prevazuji nad
zajmy nebo pravy a svobodami subjektu osobnich idaji, nebo pro uréeni, vykon nebo obhajobu
pravnich narokt.

Subjekt osobnich tdajii miize rovnéz v ptipadeé, kdy se nemiize domoci prav jinym zpiisobem,
obrétit se nebo podat stiznost u dozorového organu, kterym je Utad pro ochranu osobnich tdajt
se sidlem pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

22. REGISTRACE A PRAVO K ZASILANI INFORMACI

221

22.2

Kazdy Zékaznik je povinen seznamit se pied Registraci S OP a s vSeobecnymi obchodnimi
podminkami Provozovatele, jez jsou dostupné na Strankach gReception.

Smyslem Registrace je ziskdni opravnéni Zakaznika, aby mu Spolené zasilalo za pouziti
elektronickych prostiedkt (e-mailem) informace a dokumenty piimo ¢i nepfimo souvisejici
s Akei, veetné informaci o moZnostech ubytovani, informaci poskytovanych Partnery
0 své Cinnosti a akci a udalosti poradanych Partnery. V ramci Registrace proto musi Zakaznik
udélit souhlas k vyuziti jeho e-mailové adresy Spoleén€ pro ucely zasilani informaci
a dokumentd souvisejicich s Akci za pouziti elektronickych prostfedkd (e-mailem). Tento
souhlas ud¢li v ramci Registrace zatrhnutim pole ,,Souhlas se zasilanim pisemnosti.
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22.3

22.4

Odeslanim Objednavky dojde k naplnéni § 7 odst. 3 zakona ¢.480/2004 Sb., o nékterych
sluzbach informacni spolecnosti a 0 zméné nekterych zakonl (zakon o nekterych sluzbach
informaéni spoleénosti), ve znéni pozdé&jsich predpist, a proto je Spole¢né opravnéno vyuZzit
kontaktni e-mailovou adresu Zakaznika pro potfeby Sifeni obchodnich sdéleni tykajicich Akce
a dalSich obdobnych vyrobkil nebo sluzeb Spole¢né. Zakaznik mé vzdy moznost jednoduchym
zpusobem zruSit opravnéni Spole¢né podle predchozi véty, ato pii zaslani kazdé jednotlivé
datové zpravy Spole¢né nebo zaslanim takového zruseni na E-mailovou adresu.

Pro Registraci plati nasledujici postup:

22.4.1 Internetové stranky obsahuji odkaz na Stranky gReception, na kterych je elektronicky

formulat pro zadost o Registraci. Do né&j Zakaznik uvede svoji e-mailovou adresu, ktera
bude pouzita jako uzivatelské jméno a zaroveii bude slouzit jako kontaktni e-mailova
adresa pro zasilani pisemnosti v souvislosti s Akci. Po odeslani elektronického formulate
obdrzi Zakaznik na zadanou e-mailovou adresu potvrzeni o provedené zadosti o Registraci
s odkazem na Stranky gReception, kde bude Zakaznik vyzvan k potvrzeni zadané e-
mailové adresy a vytvoreni piihlaSovaciho hesla. Po vytvofeni piihlasovaciho hesla bude
pro Zakaznika ziizen Elektronicky ucet.

22.4.2 Zakaznik je povinen pii Registraci zadat vSechny povinné registracni tidaje pravdive, uplné

22.5

22.6

22.7

22.8

23.
23.1

23.2

24.
241
24.2

a spravné. Povinnymi registraénimi udaji jsou Udaje podle odst. 2.1.30.1 OP.

Zakaznik se zavazuje informovat Spolecné do 5 (péti) pracovnich dnli od zmény povinnych
registraCnich Udaji Zakaznika 0 takové zméné, a to prostiednictvim jejich aktualizace
Vv Elektronickém tctu.

Zakaznik mtize v Elektronickém uétu ulozit (zadat) Udaje podle odst. 2.1.30.2 OP. Zakaznik
bere na védomi, zZe plnohodnotné uzivani Elektronického uctu Zakaznikem bude zpfistupnéno
ze strany Spolecné postupné (zejména se jedna o Kosik). Zakaznik bere dale na védomi,
Ze provozovatelem Stranek gReception je Provozovatel a ze v souvislosti s uzivanim Stranek
gReception musi dodrzovat pravidla stanovena Provozovatelem.

Za ochranu a kvalitu hesla k Elektronickému Gétu odpovida Zakaznik. Elektronicky G¢et mize
Zakaznik kdykoliv zrusit.

Ma-li Zakaznik podezfeni, ze doSlo nebo dochazi k neopravnénému wuziti jeho hesla
k Elektronickému uctu, je povinen to ihned pisemné sdé€lit Spolené, napf. prostiednictvim
E-mailové adresy.

VSTUPENKY

Vstupenky nabizené Spole¢né k prodeji jsou uvedeny v Internetovém obchodé€. Nabidka prodeje
Vstupenky je platna po dobu jeji dostupnosti v Internetovém obchodé.

PiedloZzenim Potvrzeni o platbé pti vstupu do mista konani Akce vyjadifuje jeho opravnény
drzitel souhlas s provoznimi predpisy Akce a zavazuje se k respektovani pokynt Spolecné.

OBJEDNAVKA

Zakaznik je opravnén objednat Vstupenku prostiednictvim Elektronického uctu.

Objednavka (objednavkovy formula¥) obsahuje:

24.2.1  Udaje podle odst. 2.1.30.3 OP,
24.2.2  druh Vstupenky,
24.2.3 Cenu suvedenim vSech dani, jinych obdobnych penézitych plnéni a poplatkt, v méné

EUR,

24.2.4  zplsob thrady Ceny a souvisejicich nakladu.
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24.3

24.4

V ptipadé Odbornika neobsahuje Objednavka udaje podle odst. 7.2.2 az odst. 7.2.4 OP.

Zakaznik se zavazuje informovat Spoleén& do 5 (péti) pracovnich dnii od zmény Udajt podle
odst. 2.1.30.3 OP o zméné Udajti podle odst. 2.1.30.3 OP, a to formou ozndmeni 0 zmé&né téchto
udaji zaslaného na E-mailovou adresu.

Zakaznik je povinen seznamit se pied odeslanim Objednavky s:

2441 Cenou, vcetné vSech dani, jinych obdobnych pené¢zitych plnéni a poplatkil, jez jsou

uvedeny Vv Internetovém obchodé,

24.4.2  zplsoby uhrady Ceny a dalSich nakladi uvedenymi na Internetovych strankach,

24.4.3 pravidly konani Akce dostupnymi na Internetovych strankach.

24.5

24.6

24.7

Pied odeslanim Objednavky musi Zékaznik potvrdit, Ze mél dostate¢nou moznost se s OP
seznamit, Ze tak ucinil a ze s nimi bez vyhrad souhlasi; bez tohoto potvrzeni neni mozné
Objednavku odeslat.

Pfed odeslanim Objednavky musi Zakaznik, ktery je Spotiebitelem, vyslovit souhlas
s poskytnutim udaju podle § 1811 odst. 2 OZ a § 1820 odst. 1 OZ v jiné textové podobé, kterou
se rozumi poskytnuti predmétnych udaji zvefejnénim na Internetovych strankach
(v Internetovém obchodé). Odbornik musi pied odeslanim Objednavky udélit souhlas
se zpracovanim jeho Udajt pro uéely pofadani (fadného provedeni) Akce v rozsahu podle odst.
2.1.30.3 OP.

Zakaznikovi je rovnéz pted odeslanim Objednavky nabidnuta moznost udélit souhlas:

24.7.1 se zasilanim informaci souvisejicich se sluzbami a aktivitami Spole¢né nebo

Partnerii nesouvisejicich s Akci, v€etné informaci o ¢innosti Spole¢né nebo
Partnerti ¢i 0 akcich potadanych ¢i spolupofadanych Spolecné nebo Partnery, na
kontaktni

e-mailovou adresu Zakaznika,

24.7.2 se zpracovanim Udaji podle odst. 2.1.30.3 OP v rozsahu: akademicky titul nebo

akademické tituly, obchodni firma nebo jméno nebo jména a ptijmeni fyzické osoby
(Gcastnika Akce), kontaktni e-mailova adresa pro zasilani pisemnosti (icastnika Akce)
zauCelem nabizeni obchodu asluzeb Spoleéné, piimého marketingu, zjiStovani
spokojenosti Zakaznika s poskytovanymi sluZzbami, provadéni prizkumu obchodu
a sluzeb, provadéni jinych marketingovych, reklamnich a prizkumnych aktivit
(uceltr), vytvareni databaze zakazniki a vedeni statistiky, nebo

24.7.3 s porizenim fotografického, zvukového, obrazového nebo zvukové obrazového zaznamu

24.8

24.9

24.10

2411

celého pribéhu Akce Vv prostorach Akce za ucelem propagace Spolec¢né, Partnerit nebo
Akce, vcetné jeho zvefejnéni na webovych strankach Akce, Spolecné ¢i Partnerd nebo
na jinych vetejnych platformach uréenych pro styk s laickou nebo odbornou vetejnosti.

Obsahuje-li objednavkovy formulaf ochranu pied robotickym vypliiovanim a odesilanim
formuléit, je Zakaznik povinen splnit i podminky této ochrany. V opacném piipad¢ nebude
mozné Objednavku odeslat.

Pied odeslanim Objednavky ma Zakaznik moznost provést kontrolu Objednavky, opravit
pripadné jeji chyby nebo ji jinak zménit.

Zakaznik odeSle Objednavku kliknutim na pole , Registrovat “. Objednavku nebude mozné
odeslat, nebudou-li vyplnéna vSechna povinna pole.

Zakaznikem odeslanda Objednavka, ktera obsahuje vSechny objednavkovym formuldiem
vyzadované naleZitosti, predstavuje platny a zavazny navrh na uzavieni Smlouvy s vyjimkou
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24.12

24.13

pripadu, kdy se jedna o Odbornika, u kterého slouzi Objednavka pouze pro ucely poradani
(tadného provedeni) Akce.

Odeslanim Objednavky prostfednictvim Elektronického uctu se Zakaznik (s vyjimkou
Odbornika) zavazuje ke koupi Vstupenky v rozsahu a kvalité uvedené v odeslané Objednavce,
a to za podminek uvedenych v OP.

Informace uvedené v odeslané Objednavce jsou ze strany Spole¢né povazovany za pravdive,
uplné a spravné.

25. POTVRZENI

25.1

Spolecné potvrdi Zakaznikovi Objednavku zaslanim Potvrzeni v elektronické podob¢ ve forme
datové zpravy (e-mail) na kontaktni e-mailovou adresu uvedenou Zakaznikem v Objednavce,
ktera nemusi byt opatiena platnym uznavanym elektronickym podpisem, a to do 7 (sedmi)
pracovnich dnd ode dne doru¢eni Objednavky Spole¢né. Potvrzeni bude obsahovat:

25.1.1  Udaje podle odst. 2.1.30.3 OP,
25.1.2  druh Vstupenky,
25.1.3  Cenu s uvedenim vSech dani, jinych obdobnych penézitych plnéni a poplatk v EUR,

25.1.4  zplsob uhrady Ceny a souvisejicich naklada.

25.2

25.3

25.4

V ptipadé Odbornika neobsahuje Potvrzeni idaje podle odst. 8.1.2 az odst. 8.1.4 OP.

Ma-li Spole¢né pochybnost o pravdivosti, spravnosti nebo tplnosti Objednavky, je opravnéno
vyzvat Zakaznika k dodate¢nému potvrzeni Objednavky. Vyzva podle pfedchozi véty mtze byt
ucinéna telefonicky nebo e-mailem. Dodatecné potvrzeni musi byt ucinéno pisemné
(e-mailem), nedohodne-li se Spole¢né se Zakaznikem jinak. V piipadé postupu podle tohoto
odst. 8.2 OP ¢ini lhita pro zaslani Potvrzeni 7 (sedmi) pracovnich dnti ode dne doruéeni
dodatec¢ného potvrzeni Spole¢né.

Zakaznik neni vazan Objednavkou, nezasle-1i Spolecné Potvrzeni ve lhaté podle odst. 8.1 OP
nebo 8.2 OP.

Spolecné si vyhrazuje pravo Objednavku nebo jeji ¢ast nepotvrdit:

25.4.1 nejsou-li k dispozici zadné neprodané pislusné Vstupenky,

25.4.2  je-li Zakaznik v prodleni s thradou svého dluhu vici Spole¢né,

25.4.3  je-li Zakaznikem osoba, ktera diive podstatnym zpiisobem porusila Smlouvu ¢i OP

25.4.4  je-li Zakaznikem osoba, ktera je v likvidaci, bylo proti ni vydano rozhodnuti o tipadku,

nebo byla nafizena nucena sprava nebo

25.45  je-li Zakaznikem osoba, ktera poskozuje povést Spolecné nebo jiného Partnera.

255

V takovém pfipad¢ se Spoletné a Zakaznik dohodnou na dal§im postupu. Uhradi-li Zékaznik
v souvislosti s takovou Objednavkou Cenu, dang, jina obdobna penézita plnéni, poplatky nebo
jejich ¢ast a nedojde-li mezi Spole¢n¢ a Zakaznikem k dohodé¢, zavazuje se Spolené poukazat
¢astku odpovidajici Zakaznikem uhrazené castce (Vv meéné thrady provedené Zakaznikem)
ve prospéch ¢isla Gcétu, z kterého byla Zakaznikem uhrada provedena, a to do 20 (dvaceti)
pracovnich dnt od marného uplynuti lhity pro zaslani Potvrzeni. Byla-li thrada Zékaznikem
provedena jinym zpusobem, Spole¢né poukaze takovou ¢astku ve prospéch ¢isla Gétu, ktery mu
Zakaznik sdéli, a to do 20 (dvaceti) pracovnich dnt ode dne, kdy mu Zakaznik sdéli ¢islo uctu,
ve prospech které¢ho ma byt platba poukazéna.

Pokud Zakaznik zjisti, ze Potvrzeni obsahuje chyby anebo jiné nesrovnalosti, informuje o této
skute¢nosti neprodlené Spole¢né na E-mailovou adresu.
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26.
26.1

26.2

26.3

26.4

27.
27.1

CENA

Cena objednané Vstupenky je uvedena v ceniku v Internetovém obchodé ke dni odeslani
Objednavky Zakaznikem.

Cena nezahrnuje DPH. Spole¢né je platcem DPH. K Cené bude pfipoctena DPH v souladu
S obecné zadvaznymi pravnimi predpisy. Cena nezahrnuje Naklady 1.

Néklady placeni u mezinarodnich transakci nebo transakci v EUR nelze stanovit predem, a proto
si Spole¢né vyhrazuje pravo tyto naklady dodate¢né uétovat. Plati vSak, ze Zakaznik nese
naklady (poplatky) za odeslani platby podle pravidel své banky a Spoleéné nese naklady za
pfipsani platby na Ucet (poplatek za piichozi thradu) podle pravidel banky, jez vede Ucet.
Zakaznik je povinen provést thradu vzdy tak, aby na Ucet (Uéet je vedeny v EUR) byla piipsana
¢astka odpovidajici Cené a uc¢tované DPH v EUR, jez jsou uvedeny V Potvrzeni (z této ¢astky
se nasledné strhne poplatek za piichozi thradu). Dojde-li na Uget Ghrada v niz§i &astce, nez
odpovida Cen¢ auctované DPH v EUR, jez jsou uvedeny v Potvrzeni, Spolecné zasle
na kontaktni e-mailovou adresu Zakaznika informace o pfipsané castce a je opravnéno
pozadovat thradu rozdilu mezi ¢astkou, ktera méla byt uhrazen, a skute¢né uhrazenou castkou
a Zakaznik je povinen takovy rozdil bez zbyte¢ného odkladu Spoleéné uhradit na Udet,
nedohodnou-li se Strany jinak.

Spole¢né si vyhrazuje pravo poskytovat z Ceny zvyhodnéni, slevy nebo bonusy. Na takové
zvyhodnéni, slevy nebo bonusy neni pravni narok.

PLATEBNI PODMINKY

Zakaznik (s vyjimkou Odbornika) v Objednavce zvoli néktery z téchto zplsobi platby:

27.1.1  bezhotovostné platebni kartou nebo

27.1.2  bezhotovostnim bankovnim pievodem.

27.2 Informace potiebné pro provedeni platby obdrzi Zakaznik v zavislosti na volb€ zpasobu platby
vramci KoSiku ve spojeni s platebni branou nebo v Potvrzeni. Minimalni rozsah téchto
informaci je:

27.2.1 Cena,

27.2.2  DPH, dalsi dang, jina obdobna penézita plnéni a poplatky,
27.2.3  Uget, IBAN, BIC,
27.2.4  variabilni symbol.

27.3

27.4

27.5

27.6

Veskeré ¢astky, které ma v souladu se Smlouvou a OP uhradit za koupi Vstupenky Zakaznik,
jsou uhrazeny jejich piipsanim ve prospéch Uétu.

Jestlize Zakaznik p¥i zadavani piikazu k uhradé nebo vkladu prostiedkii na Uget nezada spravny
variabilni symbol, ktery mu byl Spole¢né sdélen, a nelze-li platbu identifikovat ani podle jména
nebo nazvu Zakaznika, pak se ¢astka za uhrazenou nepovazuje.

V ptipadé¢ prodleni s tthradou Ceny nebo ostatnich ¢astek, které se ke koupi Vstupenky vztahuji
(DPH, dalsi dang¢, jiné obdobné penéZita plnéni a poplatky), je Spolecné opravnéno Zakaznikovi
uctovat zakonny trok z prodleni z nezaplacené splatné ¢astky spolu s naklady spojenymi s jejim
vymahanim.

Zvoli-li Zakaznik v rimci Objednavky jako zpisob platby platbu kartou (odst. 10.1.1 OP),
uplatni se tato pravidla:

27.6.1 Zakaznik bude z Kosiku pfesmérovan na platebni branu a nasledné musi Zakaznik

postupovat podle pokynt, které se mu zobrazi,

27.6.2  pro platbu kartou plati podminky stanovené bankou Zakaznika,
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27.6.3  Spoleéné piijima platebni karty MasterCard, Maestro, VISA, Diners Club International,

27.6.4 Cena vcetn¢ dani, jinych obdobnych penéZitych plnéni a poplatkil, které maji byt spolu

27.7

s Cenou uhrazeny, je splatna v den, kdy Zakaznik zvoli jako zplsob platby platbu platebni
kartou.

Zvoli-li Zakaznik v ramci Objednavky jako zptsob platby bankovni pfevod (odst. 10.1.2 OP),
uplatni se tato pravidla:

27.7.1 Spole¢né zasle Zakaznikovi na kontaktni e-mailovou adresu uvedenou v Objednavce

informace o celkové Castce k platbé (tj. Cené véetné dani, jinych obdobnych penézitych
plnéni a poplatkt, které maji byt spolu s Cenou uhrazeny), variabilnim symbolu
a identifikaci Uétu; tato povinnost Spole&né je splnéna zaslanim Potvrzent,

27.7.2  platha bezhotovostnim pievodem musi byt realizovana ve prospéch Uétu a pod sdélenym

variabilnim symbolem,

27.7.3 Cena vcetné dani, jinych obdobnych penézitych plnéni a poplatki, které maji byt spolu

27.8

27.9

28.

28.1

28.2

28.3

28.4

29.
29.1

29.2

s Cenou uhrazeny, je splatna 30. (tficaty) kalendaini den po dni odeslani Potvrzeni
Zakaznikovi na kontaktni e-mailovou adresu uvedenou Zakaznikem v Objednavce,
nejpozdéji vsak dne 10. 7. 2022.

Spolecné zasle fakturu (danovy doklad) na kontaktni e-mailovou adresu Zakaznika uvedenou
v Objednavce Zakaznika po piipsani platby (v plné vy3i) na Uget v terminu pfedepsaném obecné
z&vaznymi pravnimi predpisy.

Zakaznik souhlasi s vystavenim a zasilanim faktury (daiiového dokladu), proforma zalohové
faktury a dobropisu ve formatu ,,.pdf* na kontaktni e-mailovou adresu Zakaznika uvedenou
vV Objednavce Zakaznika, a v této souvislosti prohlasuje, Ze tuto e-mailovou adresu aktivné
uziva. Zakaznik odeslanim Objednavky prohlasuje, Zze disponuje piislusSnymi prostredky
pro obdrzeni, ovéfeni a otevieni elektronické proforma zalohové faktury, faktury (danového
dokladu) i opravného danového dokladu, zasilanych ve formatu ,,.pdf. Danovy doklad bude
obsahovat veskeré nalezitosti danového dokladu podle obecné zavaznych pravnich predpisi.

DODACI PODMINKY

Spoleéné zasle Zakaznikovi Potvrzeni o platbé do 5 (péti) pracovnich dni ode dne ¥adné thrady
Ceny, dani, jinych obdobnych penézitych plnéni a poplatkd, které maji byt spolu s Cenou
uhrazeny za Vstupenku.

Spole¢né doruCuje Zakaznikovi Potvrzeni o platbé vyluéné datovou zpravou zaslanou
na e-mailovou adresu Zakaznika jim sdé€lenou v Objednavce.

Vstupenka muze byt piedlozena pfi vstupu do mista konani Akce Vv listinné podobé (v piipadé
jejiho ptevedeni z podoby elektronické do podoby listinné) nebo v elektronické podobg,
(disponuje-li Zakaznik prostiedky, které takovy zpisob prezentace Vstupenky umoziuji).

Tim nejsou dotcena prava Spotiebitele stanovena obecn¢ zavaznymi pravnimi predpisy.

ODSTOUPENI OD SMLOUVY

Kazda ze Stran je opravnéna odstoupit od Smlouvy ze zdkonnych duvodt, divodi stanovenych
Smlouvou nebo OP, a to postupem stanovenym v OP a s dusledky uvedenymi v OP.

Odstupuje-li od Smlouvy Zakaznik, musi byt odstoupeni od Smlouvy u¢inéno v listinné podobé
nebo elektronické podobé¢ (e-mailem) a musi byt zaslano na adresu sidla Spole¢né nebo na E-
mailovou adresu. Odstupuje-li od Smlouvy Spole¢né, musi byt odstoupeni od Smlouvy u¢inéno
v listinné podobé nebo elektronické podobé (e-mailem) a musi byt zaslano na adresu
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29.3

29.4

29.5

29.6

29.7

29.8

29.9

29.10

pro doru¢ovani pisemnosti Zakaznika nebo e-mailovou adresu Zakaznika uvedenou
v Objednavce, popt. pozdéji sdélenou.

Odstoupeni od Smlouvy je ucinné okamzikem doruceni pisemného oznameni od Smlouvy
odstupujici Strany druhé Strané.

Odstoupenim od Smlouvy zanikaji v§echna prava a povinnosti Stran vyplyvajici ze Smlouvy.
Tim neni doten § 2005 odst. 2 OZ.

Strany jsou si povinny vratit plnéni, kterd od druhé Strany v souvislosti se Smlouvou obdrzela.
Spole¢né se zavazuje vratit Cenu a ostatni platby obdrzené od Zakaznika (v téZe méng)
do 90 (devadesati) dnti ode dne Géinnosti odstoupeni od Smlouvy.

Zakaznik, ktery je Spotiebitelem, bere na védomi, ze se neuplatni jeho pravo odstoupit
od Smlouvy do 14 (¢trnacti) kalendainich dnti od doruceni Vstupenky takovému Zakaznikovi
podle § 1829 OZ, nebot’ Smlouva je smlouvou o vyuziti volného Casu, jejiz pfedmét plnéni
(Akce) se uskuteéni v konkrétnim (uréeném) terminu a od které Zakaznik, ktery je Spotiebitel,
nemuze odstoupit podle § 1837 pism. j) OZ.

Odstoupi-li Zakaznik, ktery neni Spotiebitelem, opravnéné od Smlouvy, ma Spolecné pravo
na nahradu skute¢né¢ vynalozenych nakladt spojenych s vracenim zaplacené Ceny a ostatnich
zaplacenych ¢astek obdrzenych od Zékaznika.

Odstoupi-li Zakaznik, ktery je Spotiebitelem, opravnéné¢ od Smlouvy, vrati mu Spolecné
bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do 14 (Etrnacti) kalendainich dnti od odstoupeni
od Smlouvy, vSechny penézni prostiedky, které od n¢ho na zakladé Smlouvy pfijal, stejnym
zpusobem. Spolecné vrati Zakaznikovi, ktery je Spotiebitelem, piijaté penézeni prostredky
jinym zpisobem jen tehdy, pokud s tim takovy Zakaznik souhlasi a pokud mu tim nevzniknou
dalsi naklady.

Dutivodem k odstoupeni od Smlouvy neni, dojde-li ke zmén¢ mista konani Akce v disledku
okolnosti, které nejsou zavislé na vili Spole¢né (véetné piipadu podle odst. 3.3 OP).

Ustanoveni odst. 12.1 az 12.9 OP se obdobné pouziji i pro odstoupeni od smlouvy odlisné
od Smlouvy, na kterou se vztahuji OP.

30. ODPOVEDNOST ZA VADY

30.1

30.2

30.3

30.4

30.5

Zakaznik je povinen neprodlené po doruceni Potvrzeni o platbé na kontaktni e-mailovou adresu
Zakaznika uvedenou v Objednavce zkontrolovat jeho spravnost a Gplnost. Ptipadnou reklamaci
(oznameni vady) tykajici se obsahu Potvrzeni o platbé je Zakaznik povinen oznamit ihned na E-
mailovou adresu. Na pozdéjsi reklamaci nebude bran zietel.

Reklamace obsahu Potvrzeni o platbé, zejména chyby Vv psani ¢i poétech nebo netplnosti
Cinespravnosti udaji  bude fteSena elektronicky prostfednictvim E-mailové adresy
a kontaktni e-mailové adresy Zakaznika uvedené v Objednavce.

Prava a povinnosti Stran ohledné odpovédnosti Spolecné za vady se fidi obecné zadvaznymi
pravnimi predpisy, zejména ustanovenim § 2158 nasl. OZ, jakoZ i obecné zavaznymi pravnimi
predpisy na ochranu spotiebitele, jedna-li se o Zakaznika, ktery je Spotiebitelem.

Spolecné nese odpovédnost vici Zakaznikovi za to, Ze Potvrzeni o platbé¢ je ve shodé
se Smlouvou, zejména, Ze je bez vad.

Je-1i vadné pInéni podstatnym porusenim Smlouvy, méa Zakaznik pravo:

30.5.1 na odstranéni vady dodanim nového Potvrzeni o platbé bez vady;

30.5.2 na pfimeétenou slevu z Ceny, nebo

30.5.3  odstoupit od Smlouvy.
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30.6

30.7

30.8

30.9

30.10

30.11

30.12
30.13

30.14

30.15

Ustanoveni odst. 13.5 OP se nepouzije, pokud Zakaznik pfed doruc¢enim Potvrzeni o platbé
0 vadé védel nebo vadu sam zpisobil.

Zakaznik je povinen sdélit Spole¢né volbu prava podle odst. 13.5 OP pfi oznameni vady, nebo
bez zbyte¢ného odkladu po oznameni vady. Provedenou volbu nemutze Zakaznik zménit
bez souhlasu Spole¢né. Neodstrani-li Spoleéné vady v piiméfené lhuté ¢i oznami-li
Zakaznikovi, Ze vady neodstrani, mize Zakaznik pozadovat misto odstranéni vady pfiméfenou
slevu z Ceny, nebo miize od Smlouvy odstoupit. Nezvoli-li Zakaznik své pravo vCas, ma prava
podle § 2107 OZ. Je-li vadné plnéni nepodstatnym porusenim Smlouvy, ma Zakaznik pravo
na odstranéni vady Potvrzeni o platbé, nebo na ptimétenou slevu z Ceny.

Dokud Zakaznik neuplatni pravo na slevu z Ceny nebo neodstoupi od Smlouvy, mize Spole¢né
dodat to, co chybi, nebo odstranit pravni vadu. Jiné vady mtze Spolecn€ odstranit podle své
volby opravou Potvrzeni o platbé nebo dodanim nového Potvrzeni o platbé; volba nesmi
Zakaznikovi zplisobit nepfiméfené naklady.

Neodstrani-li Spoleéné vadu Potvrzeni o platbé véas nebo vadu odmitne odstranit, mize
Zakaznik pozadovat slevu z Potvrzeni o platbé, anebo mize od Smlouvy odstoupit.

Spole¢né bez zbyte¢ného odkladu po obdrzeni oznameni o vadach a volbé prava z vadného
plnéni zaSle Zakaznikovi pisemné potvrzeni o tom, kdy Zakaznik sva prava uplatnil,
co je obsahem reklamace a jaky zplisob vyfizeni reklamace Zakaznik pozaduje. Spole¢né
je povinno Zakaznikovi zaslat pisemné potvrzeni o datu a zpusobu vytizeni reklamace, anebo
pfipadné odiivodnéni zamitnuti reklamace.

Po obdrZeni reklamace zahaji Spole¢né reklamaéni fizeni a je povinno reklamaci vyfidit
bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do 30 (tiiceti) kalendainich dnii ode dne doruc¢eni fadného
oznameni o vadach Spolecné.

Vadou plnéni podle Smlouvy neni zména programu Akce nebo postup podle odst. 3.3 OP.

Pro jiné vady Akce, nez jsou vady Potvrzeni o platbé, které jsou vadou plnéni podle Smlouvy,
plati odst. 13.1 az 13.12 OP obdobné.

Obrazky a texty popisujici Akci na Internetovych strankach nejsou pfedmétem Smlouvy a slouzi
pouze pro informaéni ucely. Za chyby nebo omyly v souvislosti s obrazky nebo textem
uvedenym na Internetovych strdnkach nenese Spole¢né Zadnou odpovédnost.

Spolecné nenese odpovédnost za zpozdéni nebo nedodani Potvrzeni o platbé nebo za zpozdéni
¢i nekonani Akce v disledku okolnosti, které nejsou zavislé na jeho vili. Témito okolnostmi se
rozumi zejména stavky, valky, ptirodni katastrofy, epidemie nebo jiné situace, které znemoziuji
doruceni Potvrzeni o platbé nebo konani Akce.

31. DORUCOVANI PISEMNOSTI

31.1

31.2

31.3

Neni-li Stranami dohodnuto nebo OP stanoveno jinak, veskera korespondence souvisejici
s jakoukoliv smlouvou uzavienou podle OP (v¢etné Smlouvy) nebo OP musi byt druhé Strané
dorucena prostfednictvim elektronické posty.

Zakaznik souhlasi s pouzitim komunikacnich prostiedkd na dalku pfi uzavirani jakékoliv
smlouvy uzaviené podle OP (v¢etné Smlouvy) se Spoleéné, jakoz i pii dal§i komunikaci
v souvislosti s ni nebo v souvislosti s Registraci, Udaji nebo jingmi osobnimi tidaji. Naklady
vzniklé Zakaznikovi pfi pouziti komunikacnich prosttedki na dalku (zejm. naklady
na internetové piipojeni, telefonni hovory a SMS zpravy) si hradi Zakaznik sam.

Subjekt osobnich udaji je opravnén komunikovat se Spole¢né v souvislost s vykonem prav
subjektu osobnich udaji ve vztahu ke zpracovani osobnich daji elektronicky nebo v listinné
podobg.
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31.4  Zakaznik nebo tieti osoba dorucuje Spoleéné, je-li to v souladu s odst. 14.1 OP nebo odst. 14.3
OP:

31.4.1 naE-mailovou adresu nebo
31.4.2 na adresu sidla Spolecné.
31.5 Spole¢né dorucuje Zakaznikovi, je-li to v souladu s odst. 14.1 OP:

31.5.1 na kontaktni e-mailovou adresu Zakaznika, kterou Zakaznik uvedl pii Registraci nebo
v Objednédvce, nebo na kontaktni e-mailovou adresu Zikaznika pozd¢ji prokazatelné
sdélenou Spole¢né nebo

31.5.2 naadresusidla nebo bydlisté, nebo na adresu pro doruc¢ovani pisemnosti, lisi-li se od adresy
sidla nebo bydlisté, nebo na adresu pozdéji prokazatelné sdélenou Spolecné.

31.6  Spole¢né dorucuje subjektu osobnich tdaji, ktery neni Zakaznikem:

31.6.1 na e-mailovou adresu subjektu osobnich udajt, z které od takového subjektu Spolecné
obdrzelo datovou zpravu, nebo

31.6.2 na adresu subjektu osobnich udajli, z které od takového subjektu Spole¢né obdrzelo
zasilku, byla-1i v/na zasilce uvedena; neni-li uvedena zadna adresa v/na zasilce, Spole¢n¢
nenese zadnou odpovédnost za opozdénou reakci a nemize se dostat do prodleni
se splnénim jakékoliv své pravni povinnosti vii¢i subjektu osobnich udaja.

31.7 Pisemnost je podle téchto OP dorucena:

31.7.1  okamzikem jejiho pfijeti na server piichozi posty, je-li doru¢ovana elektronickou postou,

31.7.2  pievzetim zasilky adresatem, je-li doru¢ovana osobné,

31.7.3  je-li dorucovana prostiednictvim provozovatele postovnich sluzeb:

31.7.3.1 prevzetim zasilky adresatem,
31.7.3.2 odepfenim prevzeti zasilky, odepie-li adresat (popfipadé osoba opravnéna
za ngj zasilku prevzit) zasilku ptevzit, nebo
31.7.3.3 uplynutim Thiity 10 (deseti) kalendainich dnti ode dne ulozeni zasilky a dani vyzvy
adresatovi k prevzeti ulozené zasilky, dojde-li k ulozeni zasilky u provozovatele
postovnich sluzeb, a to i v ptipadé, Ze se adresat o ulozeni nedozvedél.
32. ABSTRAKT

32.1 Zakaznik je opravnén odeslat (zaslat) Spole¢né prostiednictvim Elektronického uctu Abstrakt.
Abstrakt bude posouzen odbornou komisi, jeZ rozhodne o jeho za¢lenéni (pfipusténi) do vystupu
z Akce (napt. sbornik nebo brozura). O pripusténi Abstraktu bude Zakaznik informovan
elektronicky spolu se zaslanim navrhu licen¢ni smlouvy odpovidajici licenci podle
odst. 15.3.1.3 OP nebo odst. 15.3.2.3 OP, jenz nalezit¢ podepsany pieda Spoleéné na Akci,
nedohodne-li se se Spole¢né jinak. Dalsi informace v souvislosti s Abstraktem jsou dostupné
na Internetovych strankach nebo v Elektronickém tctu.

32.2  Odeslanim Abstraktu Zakaznik udili souhlas s pouzitim Udaji podle odst. 2.1.30.4 OP pro tcel
uvedeny v odst. 4.11.6 OP.

32.3  Pted odeslanim Abstraktu musi Zakaznik prohlasit, potvrdit a zarugit:
32.3.1 v pripad¢, kdy je autorem Abstraktu pouze Zakaznik, Ze:
32.3.1.1 je jedinym autorem Abstraktu,

32.3.1.2 Abstrakt je pivodni a neporusuje vlastnicka prava, osobnostni prava, autorska prava
nebo jina prav dusevniho vlastnictvi tfetich osob,
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32.3.1.3 poskytne Spolecné vyhradni a Casové neomezené beziplatné opravnéni (licenci)
k vykonu prava Abstrakt uzit v piivodni, zpracované nebo jinak zménéné podobg,
a to vSemi zpusoby uziti, které jsou znamy, v neomezeném rozsahu co do mnozstvi,
mista a ¢asu (po celou dobu trvani majetkovych autorskych prav), véetné nikoliv
vsak vyluéné€ prava na upravu, publikovani, reprodukei, distribuci kopii a ptipravu
odvozenych dél, jako jsou tiskové zpravy (to zahrnuje i pouziti v indexech nebo
vyhledavacich databéazich v tisténych, elektronickych nebo jinych médiich),

32.3.2 v piipadé, kdy je autorem Abstraktu vice osob, tj. jedna se o dilo spoluautorské, Ze:

32321 ve formulafi k odeslani Abstraktu uvedeni spoluautoii Abstraktu jsou vSemi
spoluautory Abstraktu,

32.3.2.2 vSichni ve formulari k odeslani Abstraktu uvedeni spoluautoti se podileli na obsahu
a zaveérech Abstraktu a souhlasi s nimi a ze Abstrakt je pivodni a neporuSuje
vlastnicka prava, osobnostni prava, autorska prava nebo jind prav dusevniho
vlastnictvi tfetich osob,

32.3.2.3 vSichni ve formulafi k odeslani Abstraktu uvedeni spoluautofi poskytnou Spole¢né
vyhradni a Casové neomezené bezuplatné opravnéni (licenci) k vykonu prava
Abstrakt uzit v ptivodni, zpracované nebo jinak zménéné podob¢, a to vSemi
zpusoby uziti, které jsou znamy, v neomezeném rozsahu co do mnozstvi, mista
a ¢asu (po celou dobu trvani majetkovych autorskych prav), véetné nikoliv vSak
vyluéné prava na upravu, publikovani, reprodukci, distribuci kopii a ptipravu
odvozenych dél, jako jsou tiskové zpravy (to zahrnuje i pouziti v indexech nebo
vyhledavacich databazich v tisténych, elektronickych nebo jinych médiich),

32.3.3  Ze Abstrakt je ptivodni, s vyjimkou vynatkti z d€l chranénych autorskym pravem, které jsou

pln¢ autorizovany drziteli autorskych prav, a Ze vSechna tvrzeni deklarovana jako fakta
jsou zaloZena na diikladném prozkoumani a provéfeni jejich spravnosti,

32.3.4  Ze Abstrakt nebyl doposud publikovan ani prezentovan na zadné konferenci nebo podobné

32.4

33.
331

akci.

Zéakaznik dale musi pted odeslanim Abstraktu potvrdit, Ze je opravnén uvést v souvislosti
s odeslanim Abstraktu osobni udaje osoby odlisné od Zakaznika v rozsahu podle OP pro tucel
uvedeny Vv odst. 4.11.6 OP a se zpisobem a dobou jejich zpracovani podle OP, uvadi-li je, tj. ze
disponuje souhlasem osoby, 0 jejichz osobni tdaje se jedna, k jejich poskytnuti Spole¢né pro
shora uvedeny ucel, nebo je k jejich poskytnuti opravnén na zakladé jiného pravniho zakladu;
bez tohoto potvrzeni neni mozné Abstrakt odeslat. Zakaznik odeslanim Abstraktu odpovida
Spole¢né za jakoukoliv Gjmu, kterou Zakaznik zplsobi Spole¢né, ukaze-li se potvrzeni
Zakaznika podle tohoto odst. 15.4 OP nespravnym nebo nepravdivym. Zakaznik je povinen
prokazatelné¢ informovat Spolecné o jakékoliv skuteCnosti, kterd miZze jakkoliv ovlivnit
potvrzeni Zakaznika podle tohoto odst. 15.4 OP anebo ohrozit legalitu zpracovani osobnich
udaji poskytnutych na zakladé takového potvrzeni.

INTERNETOVE STRANKY A STRANKY GRECEPTION

Vstupem na Internetové stranky nebo jejich uzivanim (vcetné prohlizeni) kazdy Zakaznik
potvrzuje, ze Si piecetl, pochopil a bez vyhrad ptijal podminky jejich uzivani vymezené v tomto
¢l. 16. OP. Vstupem na Stranky gReception nebo jejich uzivanim (vcetn€ prohlizeni) kazdy
Zakaznik potvrzuje, ze Si precetl, pochopil a bez vyhrad piijal podminky jejich uzivani
vymezené ve vseobecnych obchodnich podminek Provozovatele uvefejnénych na Strankach
gReception.
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33.2

33.3

Programové vybaveni a dal$i soucasti tvorici webové rozhrani Internetovych stranek jsou
chranény autorskym pravem. Zakaznik se zavazuje, ze neucini ni¢eho, co by jemu nebo tietim
osobam umoZnilo nebo mohlo umoznit neopravnéné zasahovat nebo neopravnéné uzit
programové vybaveni nebo dalsi Soucasti tvotici webové rozhrani Internetovych stranek.

Veskery obsah Internetovych stranek:

33.3.1  je majetkem Spole¢né nebo je pouzit se svolenim jeho vlastnika,

33.3.2  je chranén autorskym pravem nebo poziva ochrany duSevniho a pramyslového vlastnictvi.

33.4

335

33.6

34.
34.1

34.2

34.3

34.4

34.5

Zakaznik neni opravnén pfi vyuzivani Internetovych stranek nebo Stranek gReception pouzivat
mechanismy, programové vybaveni nebo jiné postupy, které by mohly mit negativni vliv na
provoz Internetovych stranek nebo Stranek gReception. Internetové stranky nebo Stranky
gReception je mozné uzivat jen v rozsahu, ktery neni na tkor prav ostatnich uzivatelt
Internetovych stranek nebo Stranek gReception a ktery je v souladu s jejich uréenim.

Zakaznik je opravnén vyhradné pro osobni nekomercni pouziti obsah Internetovych stranek
stahnout, zobrazit nebo vytisknout, budou-li zachovana veSkerd oznaeni a upozornéni
na autorskd nebo jind prava. Jakékoliv jiné uziti obsahu Internetovych stranek, vcetné
rozmnozovani, upravy, distribuce, pienosu nebo vysilani obsahu Internetovych stranek, zcela
nebo z¢asti a jakymkoli zpisobem, je zakazano, neposkytne-li k tomu Spole¢né pfedem souhlas
Vv listinné podobe.

Spole¢né nenese odpoveédnost za chyby vzniklé v dusledku zasahu tretich osob do Internetovych
stranek v rozporu s jejich uréenim.

ZAVERECNA USTANOVENI

Zakaznik neni oprdvnén své pohledavky za Spolecné vyplyvajici ze Smlouvy nebo souvisejici
se Smlouvou ¢i dalSich pravnich vztahi upravenych ¢i souvisejicich s OP postoupit na tieti
0sobu. Zakaznik neni opravnén postoupit na teti osobu jakoukoliv smlouvu uzavienou podle
OP (v¢etné Smlouvy) ani jeji ¢ast.

Zakaznik se zavazuje bez predchoziho pisemného souhlasu Spole¢né nedat do zastavy
své pohledavky plynouci z jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (v¢etné Smlouvy) tfeti osobé
ani nepienechat dluh plynouci mu z jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (véetné Smlouvy)
tieti osob&. Jakékoliv vzdani se prava, prominuti dluhu nebo uznani dluhu je platné pouze
za predpokladu, Ze bude u¢inéno dohodou Stran uzavienou v listinné podobé a podepsanou
opravnénymi zastupci obou Stran.

Zakaznik neni opravnén zapocist jakékoli své pohledavky za Spole¢né vyplyvajici z jakékoliv
smlouvy uzaviené podle OP (véetné Smlouvy) vici pohledavkam Spole¢né.

Jednotlivé Smlouvy jsou po jejich uzavieni archivovany Spole¢né v elektronické formé a jsou
pristupné pouze Spole¢né a ostatnim Partnerdm.

Zakaznik, ktery je Spotfebitel, ma pravo na mimosoudni feSeni pfipadnych sporti se Spole¢né z
jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (véetné Smlouvy) podle zakona ¢&. 634/1992 Sh.,
0 ochran& spotiebitele, ve znéni pozdgjsich predpisii, a to prostiednictvim Ceské obchodni
inspekce (http://wWww.C0i.Cz) nebo SdruZeni Ceskych spotiebiteld, z.1.
(http://www.konzument.cz). Zakaznik ma pravo zahajit mimosoudni feSeni sporu on-line
prostiednictvim evropské platformy pro feSeni sporl on-line dostupné na internetové strance
http://ec.europa.eu/consumers/odr. Podrobngjsi informace o mimosoudnim feSeni spord
jemozné mnajit napf. na internetovych strankich Ceské obchodni inspekce
(https://www.coi.cz/informace-o-adr/)
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34.6

34.7

34.8

34.9

34.10

34.11

34.12

Strany se zavazuji vyvinout maximalni 0sili k odstranéni vzajemnych sporti vzniklych
na zaklad¢ jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (véetné Smlouvy) nebo OP nebo v souvislosti
s jakoukoliv smlouvou uzavienou podle OP (v¢etné Smlouvy) nebo OP, v¢etné sporu o vyklad
¢i platnost takové smlouvy nebo OP a usilovat o jejich vyfeSeni nejprve smirné prostiednictvim
jednani opravnénych osob nebo povétenych zastupci. Veskeré spory vzniklé z jakékoliv
smlouvy uzaviené podle OP (véetné Smlouvy) nebo v souvislosti s ni, jez se nepodaii odstranit
dohodou Stran, budou rozhodovany pted pfislusnymi ¢eskymi soudy. Mistné pfislusnym
prvoinstan¢nim soudem je obecny soud Spoleéné, je-li i€astnikem fizeni Podnikatel.

V pravnim vztahu mezi Stranami, pro ktery plati Smlouva nebo OP, se nepfihlizi k obchodnim
zvyklostem zachovdvanym obecné anebo v daném odvétvi a obchodni zvyklosti nemaji
v takovém pravnim vztahu pfednost pted ustanovenim OZ, jeZ nemaji donucujici t¢inky.

Jakakoliv smlouva uzaviené podle OP (véetné Smlouvy) pifedstavuje Gplnou dohodu Stran
0 jejim predmétu. Takovou smlouvu je mozné ménit pouze pisemnou dohodou Stran.

V piipadé, Ze kterékoliv ustanoveni jakékoliv smlouvy uzaviené podle OP (véetné Smlouvy)
nebo OP je nebo se stane ¢ibude shledano neplatnym nebo nevymahatelnym, neovlivni
to (Vv nejvy$8im rozsahu povoleném obecné zavaznymi pravnimi piedpisy) platnost
a vymahatelnost zbyvajicich ustanoveni takové smlouvy nebo OP. Strany se v takovych
pfipadech zavazuji nahradit neplatné ¢i nevymahatelné ustanoveni ustanovenim platnym
a vymahatelnym, které bude mit do nejvyssi mozné miry stejny a pravnimi predpisy ptipustny
vyznam a Ucinek, jako byl zdmér ustanoveni, jez ma byt nahrazeno.

Spole¢né neni ve vztahu k Zakaznikovi vazano zadnymi kodexy chovani ve smyslu § 1826
odst. 1 pism. e) OZ.

Je vyloucena aplikace ustanoveni § 1765 a § 1766 OOZ na vztahy souvisejici s OP nebo
upravené OP. V rozsahu pravnim fadem piipustném se v souladu s ustanovenim § 1801 OZ
na vzajemné vztahy Stran upravené nebo souvisejici s jakoukoliv smlouvou uzavienou podle
OP (véetné Smlouvy) nebo OP nepouzije § 1800 OZ.

Veskeré prava a povinnosti vyplyvajici ze Smlouvy a dalsich pravnich vztahl upravenych nebo
souvisejicich s OP ptechazeji na pravni nastupce Stran.
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